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Το μυστήριον διευκρινίσθη ρ.=τ'ολί
γον, χάρις εις τάς σχισμάδας τοΰ πυκνοΒ 
εχείνου νέφους.

Α ί απειροπληθείς χελώναι έπροχώ- 
ρουν συνεσφιγμέναι εις μάζαν συμπα
γή, καί ■ αποτελουσαι ώς ενα άπέραντον 
φολιδωτόν τάπητα, ο όποΓος έκάλυπτεν 
Ιχτασιν πολλών τετραγωνικών 
χιλιομέτρων. Ά λ λ ’ επί του κι
νητού τούτου ταπητος ετρεχον 
έδώ a ' ¿asT περί τά εκατόν ζώα, 
τα όποΤα ειχον ζητήστ, επ' αυ
τού καταφύγιον, δια να μ ή συν
θλίβουν. Ήσαν πίθηκοι -/.αί 
άλλα ζφα των βενεζουελιχών 
πεδιάδων, πάνθηρες, αγριόγα
τοι, Οώες καί τίγρεις, — όχι 
¿λιγώτερον επίφοβοι έπί των 
χελωνών, παρα εάν ετρεχον 
έλεοθέρως εις τό δάσος ή εις 
την πεδιάδα.

Κ α τά . τής αγέλης ταύτης 
τών θηρίων ήμύνοντο δύο άν- 
δρες, πυροβολουντες διά τυφε
κίων «αί πολύκροτων.

“Ηδη μερικά πτώματα κατέ- 
Χειντο επί τής ράχεως τών ό- 
στρακοδίρμωνι τώ ν. όποιων ή 
κυματοειδής κίνησις μόνον τούς 
ανθρώπους εδυςκόλευεν, διότι 
δεν ήδόναντο νά στηρίξουν τούς 
πόδας των, ένφ τα τετράποδα 
καί οί πίθηχοι περιεπάτουν επί 
τών χελωνών άνενοχλήτως.

ΠοΤοιήσαν οί δύο εκείνοι άν- 
δρες;. , . Ούτε ό κ. Μαρσάλ 
ούτε ο Έπαρχος χατώρθωσαν 
να τους αναγνωρίσουν, ένεκα 
τής άποστάσεως.Έφαίνετο όμως 
από την ενδυμασίαν των, ¿¡τι δέν 
ησαν 'Ινδοί. Μήπως· λοιπόν 
επρόκειτο περί τών δύο εκείνων 
Γάλλων, τών όποιων εις μάτην 
ανέμενον τήν επιστροφήν ; . .

Ά ρ ά  γε i  Παύλος Κερμωρ θά ειχε τήν 
χαραν νά συνάντηση εκεϊ συμπατριώ- 
τας του ;

Ό  μικρός ομιλο; έσταμάτησεν. Τίτο 
φρόνιμον νά προχωρήσουν περισσότερον: 
“Οχι βέβαια. Θάνεχαιτίζοντο άπό τάς 
πρώτας τάξεις τών χελωνών, θα ήνα- 
γκάζοντο μετ' ολίγον νά οπισθοχωρή
σουν, καί δεν θά κατώρθωναν V2 φθάσουν 
τούς δύο άνδρας, περικυκλωμένους παν- 
ταχό&εν άπό τήν αγέλην τών θηρίων.

Έν τούτοις δ Παύλος έπέμενε νά

Τεθέντα ούτω μεταξύ 8ΰο mjpSJv, τινά τών θηρίων Ιπεσαν 
ύπό τάς σφαίρα;.· (3 ε λ . 1 1 8 , στήλ. κ .)

σπεύσουν πρός βοήθειαν των, μή άμφι- 
δάλλων δτι οί δύο εκείνοι άνδρες ησαν ό 
εξερευνητής καί ό φυσιοδίφης.

• — ’Αδύνατον, ειπεν ό κ. Μαρσαλ, καί 
ανωφελές. , . Θα έξετιθέμεθα εις κ ίνδυ
νον, χωρίς να εΐμπορέσωμεν νά τους 
βοηθήσωμεν. . · Κ αλλίτερα είνε να άφί- 
σωμεν τάς χελώνας να φθάσουν μέχρι 
τού ποταμού . . . ΈκεΤ πλέον θά 8ια- 
σκορπισθοϋν μόναι των.

■ — Βεβαίως, είπεν ό Έπαρχος" άλλά  
μας «πειλεΐ μέγας κίνδυνος.

— Δηλαδή ;
— “Αν αϊ μυριάδες τών 

χελωνών συναντήσουν εις 
τον δρόμον των τήν Ούρ- 
βάναν, «ν δέν αλλάξουν διεύ* 
Ουνσιν όταν θά πλησιάζουν 
εϊς τον ποταμόν. . . πάει 
τό χωριό !

Δυςτυχώς, τίποτε δεν 
ήμπορ'οΰσαν νά κάμουν διά 
νά ’ εμποδίσουν τήν κατα' 
στροφήν. “Αμα θά έκαμπτε 
τούς πρόποδας του λόφου, 
τό βραδύ κ λ λ ’ άκαταγώνι- 
στον ¿κείνο ρεύμα θα έχώ- 
ρει πρός τήν Ούρβάναν, εκ 
τής οποίας μόνον διακόσια 
μέτρα τό εχώριζον τότε. 
Καί τά πάντα θανετρέποντο, 
θά συνετρίβοντο, θά χατε- 
στρεφοντο εντός τού χωρίου. 
Δέν θά Ιμενεν όρθια ούτε 
μία καλύβη, ούτε εν δεν- 
δρον, ούτε ένας θάμνος, εκεί 
£θεν θά διήρχετο ή χελω
νοπλημμύρα.

— Φωτιά ! . . φωτιά ! . . 
«νέν.ραξεν ό ■/.. Μαρσάλ.

Τφόντι, τό πυρ θά ήτο ό 
μόνος φραγμός, τον όποιον 
ήδόναντο νάντιτάξουν κατά 
τής εισβολής.

Οί κάτοικοι το3 χωρίου, 
άνδρες, γυναίκες καί παι- 
δία, έννοήσαντες ποιον φο
βερόν κίνδυνον διέτρεχον, 
χατελήφθησαν ύπό πανικοί
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καί ήρχισαν νάέκβάλλουν κραυγάς τρόμου.
Α μέσως οί έπιβάται τών πλοιαρίων 

Μ«ί τά πληρώματα τω ν  άνέλαβον τ': έ'ρ- 
γον τής σωτηρίας. Έμπροσθεν τού χω
ρίου ϋπήρχον εχτεταμένα λειβάδια, σκε
πασμένα με πυκνήν χλόην, τήν όπο ιαν  
2ύο ήμερα; φλογεροί ήλιου ήρκεσαν να* 
ποξηράνουν' έπί των λειβαδιών τούτων 
όπωροφόρα τινά δένδρα έξέτεινον τούς 
κλάδους των, φορτωμένους από καρπούς. 
Δεν Ιπρεπε να  διστάσουν νά τα θυσιά
σουν, και 3έν ¿δίστασαν

Είς δέκα δώδεκα σημεία, Ικατόν βή
ματα μακράν τής Ούρβάνας, τό πυρ έτέ- 
θη ταυτοχρόνως. Φλόγες άνεπήδησαν, 
ώς νά έξήρχοντο άπό τά  σπλάγχνα του 
εδάφους. Καπνός απέραντος άνεμίχθη με 
τό νέφος τού κονιορτοΰ, τό όποιον έκλινε 
τώρα προς τον ποταμόν. . .

Έ ν τούτοις δμως, ή άγέλη τών χε
λωνών έξηκολούθει νά προχωρή, καί θά 
έπροχώρει βεβαίως έφ’ όσον ή πρώτη 
γραμμή δεν προςεβάλλετο ύπό της πυρ- 
καϊας. Τότε όμως τί θά έγίνετο ; Μήπως 
αί τελευταίαι τάξεις θά ωθούν τάς πρώ* 
τας μέχρι των φλογών, τάς οποίας θά 
Ισβυνον συνθλίβουσαι τά χόρτα ; Καί ή 
Ούρβάνα;

'Όχι, τό σχέδιον του κ. Μαρσάλ ε- 
μελλε να επιτόχη.

Κ α τ’ άρχάς, ύπεδέχθησαν τά θηρία 
οί πυροβολισμοί του λοχίου Μαρσιάλη, 
τού κ. Μ ιγκελκαί τών λοιπών ενόπλων, 
εν ω οΐ δύο εκείνοι άνδρες, οί περικυ- 
κλωθέντες Οπό τού κινούμενου όγκου των 
χελωνών, έξήντλουν κατα των ζφων καί 
τό τελευταΐόν των φυσίγγιον.

Τεθεντα οίίτω μεταξύ δυο πυρών, τινά 
των θηρίων έπεσαν ύπό τάς σφαίρας. Τά 
άλλα, τρομάξαντα αίφνης από τάς ούρα- 
νομήκεις φλόγας, έζήτησαν νά γλυτώ 
σουν, διευθυνόμενα πρός άνατολάς, καί 
κατώρθωσαν νά φύγουν, κατόπι των π ι
θήκων, οί οποίοι προηγούντο γεμίζοντες 
τόν αέρα  με φωνάς οξείας.

Τήν στιγμήν εκείνην εΟεάθησαν οί δύο 
άνδρες τρέχοντες προς τόν πύρινον φρα 
γμόν, πριν να. φθάσουν άκόμη αί πρώται 
τάξεις τών χελωνών, αί όποΤαι έξηκο- 
λούθουν νά βαδίζουν βραδέως καί βαρέως.

Μετ’ ολίγον, δ' ’Ιάκωβος Έ λλώχ καί 
ό Γερμανός Πατέρν,— διότι ήσαν αύτοί, 
—  εΰρίσκοντο έν ασφαλεία πλησίον του 
κυρίου Μαρσάλ καί τών συντρόφων του.

Τότε, εις μικραν απόστασιν άπό του 
πυρίνου εκείνου παραπετάσματος, άπλου- 
μένου είς μήκος πεντακοσίων μέτρων,ή α
γέλη τών χελωνών έξέκλινε πρός τάρι- 
στερα’ κατόπι, απομακρυνθεΤσα άπό τό 
χωρίον, κατήλθε τήν όχθην καί έξηφανί- 
σθη δπό τά υδατα τού Όρενόκου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ ’ .
Τ Ρ ΙΑ  Π Λ Ο ΙΑ Ρ ΙΑ  Π Λ Ε Ο Ν Τ Α  ΟΜ Ο Υ

Κατόπι τής άπροσδοκήτου αύτής ει

σβολής, ή όποια ολίγον έλειψε νά κα- 
τ'αστρέψη τήν Ούρβάναν, ή άναχώρησι; 
τών πλοιαρίων «νεβλήθη διά τήν επαύ
ριον. Α ν οί δύο Γάλλοι ειχον σκοπόν 
να εξακολουθήσουν τήν Ιξερεύνησιν τοΰ 
Όρενόκου μέχριςΆγίου Φερνάνδου, δεν 
ήτο καλλίτερον νά συνταξειδεύσουν; Καί 
εν τοιαότη περιπτώσει, δεν έπρεπε νά 
τους αναμείνουν, έω ; νά ξεκουρασθοΰν 
καί νά προετοιμασθοΰν;

Βιβαιότατα. Αύτό έκριναν καλόν οΐ 
συνετοί κύριοι Μ ιγκέλ, Φέλιπ καί Βα 
ρίνας, καί πολύ θ ϊ  έξεπλήττοντο αν ε 
μανθανον ότι ό λοχίας Μαρσιάλης καί 
δ ανεψιός του δεν εΐχον τήν ιδίαν γνώ
μην. "Αλλως τε, ό Ιάκωβος Έ λλώχ  
καί ό Γερμανός Πατέρν, έχοντες ίδικόν 
των πλοιάριον, δέν θά έγίνοντο ούτε 
φόρτωμα ουτε Ιμπόδιον εις κανένα’ καί 
δ,τι δήποτε άν έσκέπτετο ό γηραιός στρα
τιώ της, θά ήτο πολύ μεγαλητέρα ασφά
λεια δια τά τρία πλοιάρια, άν έταξεί- 
δευαν άπό κοινού.

— Έ πειτα, μήν λησμονείς ότι είνε 
πατριώταί μας, τφ  είπεν ό Παΰλος 
Κερμώρ.

— Ναί, αλλα πολύ νέοι I έψιθύρισεν 
ό λοχίας Μαρσιάλης. σείων τήν κεφαλήν.

Όπωςδήποτε, όλοι ένδιεφέροντο νά 
μάθουν τήν ιστορίαν των, καί όταν οί νε- 
ήλυδες εμαθον ότι ό λοχίας Μαρσιάλης 
καί ό νεανίας ήσαν Γάλλοι,— καί μά
λιστα άπό τήν Βρετανην,— εσπευσαν νά 
την διηγηθουν.

Ό  Ιάκωβος Έ λλώχ, ετών είχοσιέξ,' 
κατήγετο άπό τήν Βρέστην. Μετά τινας 
άποστολάς, τάς όποιας ήγαγεν είς πέρας 
εύτόλμως, είχεν έπιφορτισθ ή ύπό τοϋ Υ 
πουργείου τής Παιδείας να εξερεύνηση 
τάς χώρας τοΰ Όρενόκου, καί προ έξ 
εβδομάδων είχε. φθάση εις τό δέλτα τοΰ 
ποταμοί». .

Δικαίως ¿θεωρείτο ό νέος οδτος ώς 
εξερευνητής μεγάλης αξίας, γενναίος, 
αποφασιστικός, συνενών τόλμην με σύνε- 
σ ιν .’Η μαύρη του κόμη. οί ζωηρςί του 
οφθαλμοί, τό ώραϊάν του ύγιές χρώμα, τό 
υψηλόν του μάλλον άνάστημα, ή εύρω- 
στία του,ή φυσική του κομψότης, τα πάν
τα έκίναυν ϋπέρ αύτοΰ τήν συμπάθειαν. 
Ήρεσκε χωρίς να έπιζητη ναρέσκη, 
διότι ήτο απλούς,φυσικός,απηλλαγμίνος 
άπό πασαν επιτήδευσιν, άπό πασαυ προ
σπάθειαν έπιδείξεως. Ό  σύντροφός του 
Γερμανός ΓΙατίρν,—έτών είκοσιοκτώ,— 
ήτο καί αύτος βρετανός εκΡεννών, όπου 
είχε πατέρα, άνώτερον δικαστικόν, μη
τέρα καί δύο αδελφάς’ εν ώ ό ’Ιάκω
βος Έ λλώ κ , υιός μονογενής, είχε χάση 
τούς γονείς του, έκ τών όποιων Ικληρυ- 
νόμ.ησε περιουσίαν, άρκετήν νά τφ  εξα
σφάλιση τό παρόν καί τό μέλλον.

Ό  Γερμανός Πατέρν, διακεκριμένος 
όσον καί ό αρχαίος του συμμαθητής, με
τά  τοΰ οποίου συνεταξείδευε τώρα, κατ’

εντολήν καί αύτός τοΰ Υπουργείου, είχεν 
δμως-πολύ διαφορετικόν χαρακτήρα. Έ -  
πήγαινεν όπου τόν ώδήγει ό ’Ιάκωβος 
Έ λλώκ, χωρίς να φέ?η ποτέ καμμίαν 
άντίρρητιν. Ή το εμπαθής διά τήν Φυ
σικήν Ιστορίαν καί ιδιαιτέρως διά τήν 
Φυτολογίαν, εκτός τής Φωτογραφίας, 
είς τήν όποιαν κατεγίνετο μετ’ αγάπης. 
Θά ήτο ικανός να φωτογράφηση καί ύπό 
τάς οβίδας, χωρίς νά ταραχθη περισσό
τερον τής μηχανής του. Ωραίος δεν ήτο 
ά λ λ ’ ουτε καί άσχημος, διότι είχεν εξυ- 
πνην, εκφραστικήν φυσιογνωμίαν καί ήτο 
αιωνίως εύθυμος. Ό λίγον χαμηλότερος 
τοΰ φίλου του κατα τό ανάστημα, Ιχαι- 
ρεν υγείας σιδηράς καί οργανισμού ισχυ
ρότατου’ πεζοπόρος ακαταπόνητος, ειχεν 
άπό τούς στομάχους εκείνους, οί οποίοι 
χωνεύουν τά πάντα, και ποτε δεν παρε- 
πονεϊτο αν τό γεύμα.έβράδυνεν ή άν ήτο 
λιτότατον. Μαθων όποία αποστολή άνε- 
τέθη είς τόν φίλον του Έ λλώ κ, προςε- 
φέρθη νά τον ακολουθήση ώς βοηθός. 
Καί ήτο δυνατόν νά εΰρη ό εξερευνητής 
καλλίτερον καί χρησιμώτερον σύντροφον, 
άπό αύτόν, τόν όποιον εγνώριζεν «κ παι
δικής του ηλικίας ; Όσον άφορα τήν α
ποστολήν, αίίτη θά διήρκει όσον ήτο α
νάγκη. Οΰδείς περιορισμός έτέθη εκ τών 
προτέρων. Θά επεξετεινετο όχι μόνον επί 
του Όρενόκου, άλλά καί έπί τών παρα
ποτάμιων του, τών μόλις σημειουμένών 
είς τούς χάρτας, είδικώς δέ είς τήν με- 
σαίαν αύτοΰ μοίραν, μέχρι τοΰ Ά γ ιου  
Φερνάνδου, πολίχνην, ήτις κατά τήν ι 
δέαν του Υπουργού, θά ήτο τό έσχατον 
οριον είς τό όποιον Οά Ιφθανον οΐ έξε- 
ρευνηταί.

Μένει τώρα νά είπωμεν ύπό ποιους δ- 
ρους,άφ’ ού ¿σπούδασαν τόν’Ορενόκον άπό 
τών εκβολών του μέχρι τής Βολιβάρης, 
καί άπό ταύτης μέχρι τής Ούρβάνας, 
οΐ δύο φίλοι ήθέλησαν νά έξερεονήσουν 
καί τάνατολικά τοΰ ποταμού. Ά φήκαν τά 
πλοιάριά των καί τας αποσκευας των εις 
τήν Ούρβάναν, έπήραν μαζί των ό μεν τα 
γεωγραφικά του εργαλεία, μίαν επανα
ληπτικήν καραμπίναν καί έν ρεβόλβερ, ό 
δε τό βοτανολογικόν .του κιβώτιον καί τά 
αύτά οπλα,— ¿ξεκίνησαν δε κατευΟυνό- 
μενοι πρός τήν Σιέρραν Ματαπέΰ, άτε- 
λώς έξερευνηθεΤσαν μέχρι τής εποχής 
εκείνης. ’Ακολουθία Γιαρούρών, εφο
διασμένων μέ τά υλικά προχείρου χατα- 
σκηνώσεως, τούς συνώδευε. Τριακόσια 
χιλιόμετρα τούς ¿χώριζαν ήδη από τάς 
όχθας του Όρενόκου, όταν έφθασαν είς 
τό έσχατον δ,οιον τής εκδρομής ¿κείνης, 
ή οποία διήρκεσε περί τας τρείς εβδομά
δάς. Καί άφ’ ου ¿μελέτησαν τόν Σια- 
πούρον πρός νότον καί τό Χελωνοπότα- 
μον πρός βορράν, · άφ’ ου έκαμαν, διαφό
ρους ορογραφικάς καί ϋδρογραφικας παρα
τηρήσεις, άφ’ οδ συνέλεξαν φυτά πρός 
πλουτισμόν τής συλλογής του βοταν.-
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κοΰ, πρό δεκαπέντε ημερών ήρχισαν τό 
ταξείδιον τής επανόδου.

Τότε παρουσιάσθησαν τα σοβαρα και 
απροσδόκητα

Καί έν πρώτοις, οί δύο νέοι προσεδλή- 
Οησαν από συμμορίαν τών ’Ινδών εκεί
νων Μπράβων,, οί οποίοι λυμαίνονται τό 
εσωτερικόν τής χώρας. Άπωθήσαντες, 
όχι άκινδύνως, τάς Ιφόδους ταύτας, 
ήναγκάσθησαν νά οπισθοχωρήσουν μετά 
τής άκολουθίας των μέχρι τών προπό- 
δων τής Σιέρρας Ματαπέϋ,δπου ό οδηγός 
καί οτ ύπ ’ αυτόν άνδρες τούς έγχατέ- 
λειψαν προδοτικώς. Τοΐς έκλεψαν δ,τι 
ειχον μαζί των διά τό ταξείδιον καί τους 
άφήκαν μόνον με τά εργαλεία των καί 
με τά δπλα των’ εΰρίσκοντο δε τότε ε ί
κοσι λεύγας μακράν τής Ούρβάνας. Ά π ε-  
φασισαν λοιπόν να επιστρέφουν εις τό 
χωρίον, κυνηγοΰντες διά νά έξασφαλί 
σουν τήν καθημερινήν των τροφήν, κατα- 
χλινόμενοι υπό τά δένδρα, του ενός κοι
μισμένου, τοΰ άλλου άγρυπνοϋντος με 
τήν σειράν του.

Οϋτω τεσσαράκοντα οκτώ ώρας πρό 
τής ημέρας ταύτης, συνεπεία τοΰ σεισμοΰ 
ό οποίος συνετάραξε τήν χώραν,ή φοβερά 
έξοδος τών χελωνών τούς απέκλεισεν είς 
τό μέρος, όπου ειχον καταχλιθή. Νά ΰ- 
περβοΰν τόν κινούμενον δγκον ητο αδύ
νατον, διότι ή δίοδος ¿κλείσθη από τά 
θηρία, τά όποια Ιφευγον πρό αύτοΰ. Δέν 
ειχον νά κάμουν τίποτε άλλο, παρα να 
ναβοΰν επάνω είς τάς χελώνας, καί νά 
τας άφίσουν πλέον νά τους διευθύνουν 
ώ; άμαξα: πρός τήν δεξιάν όχθην τού 
ποταμού! Τό μέτρονητο συνετόν καί κα
τορθωτόν. Ά λ λ ά  μετ’ όλίγον τούς έμι 
μήθησαν καί.οί πίθηκοι,αργότερα δε, είς 
άπόστασιν ολίγων λευγών άπό τοΰ ποτα
μού, πολλά ζώα έξηγριωμένα καί μανι
ώδη, έμιμήθησαν καί αύτά τούς πιθή
κους. Ή  θίσις των Ιγινε τότε είς άκρον 
έπικίνδυνος. Έπρεπε ναμυνθοΰν κατα 
τών άγριων εκείνων θηρίων, τίγρεων καί 
πανθήρων. Μερικά έφονεόθησαν μέ τάς 
καραμπίνας, έν  φ  ή μάζα τών χελωνών, 
όμοια πρός τά κινητά ¿κείνα πεζοδρόμια 
τών αμερικανικών πόλεων, έξηχολούθει- 
να πλησιάζη τόν Όρενόκον. Οπωσδήπο
τε, ό Ιάκωβος Έ λλώ κ καί ό Γερμανός 
Πατέρν εύρίσκοντο εις τά τελευταία των 
φυσίγγια, όταν διέκριναν τούς πρώτους 
οίχίσκους τής Ούρβάνας, όπισθεν τοΰ 
φλογίνου παραπετάσματος, τό οποίον έ- 
προστάτευε τό χωρίον,— όπου Ιφθασαν, 
γνωρίζομεν πλέον ύπό ποιας περιστάσεις.

("Επετκι συνέχεια.)' Γρ. Εβνοπουδος

Τ Υ Φ Λ Ο Σ

Μέ μιάν άχτίδα του θερμή 
Ό  ήλιος τόν φιλάει ...
Τήν ίαστεριά, τόν ούρανό 
Γαλάζιο τοΰ θυμάει.

Χ ίλια  μελίσσια όΧύχαρα 
Σιμά του φτερουγ&νε ...
Τόν κάμπο με τα  λούλουδα 
Σπαρμένο τοϋ θυμάνε.

Πουλιών σκορπιέται λιγερό 
Τραγούδι ’ςτόν άγέρα ... 
Φέρνει ’ετδ νοΰ του πράσινα 
Τά δένδρα πέρα-πέρα.

Καί τή θωρεϊ, στοχάζεται,
Μέ τή σβυβτή ματιά του,
Τήν άνο ιίι που γελαστή 
Ξανοίγει δλόγυρά του !

Αριαανη
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Α Ι Ε Ο Ρ Τ Α Ι Μ Α Σ
’Αγαπητοί μου,

’ ’ ’ ’ ΥΤΑΣ τάς
ήμέρας ο ί 
Α θηναίοι 

έλίγονίλει- 
ψε να χά
σουν τ ό ν  
ν ο υ ν  των 
με τό πλή

θος καί τήν ποικιλίαν τών εορτών, αί 
όποΐαι διεδέχοντο αλλήλας,· μέ τήν αδιά
κοπου αύτήν σε.ρ^ν τών θεαμάτων καί 
τών διασκεδάσεων.— αγώνων, εκθέσεων, 
εγκαινίων, συναυλιών, παραστάσεων, φω 
ταψιών κτλ. Δέν ήξευρε κανείς που νά 
πρωτούπάγη, τί νά πρωτοϊδγ, τί νά θαυ- 
μάση, μέ τ! νά ένθουσιασθ-ρ, καί με τ ί ... 
νά πλήξη. Είμαι βέβαιος ότι κανείς, καί 
ό πλέονφιλοθεάμων, καί ό πλέον κοσμι
κός, δέν Οά έπράφθασε νά τάπολαύση ό 
λκ. Έ γώ τουλάχιστον, ό οποίος ώς εκ 
του ¿παγγελματός μου, είμαι υποχρεω
μένος να παρευρίσκωμαι δπου εϊμπορώ, 
πολλάκις αύτάς τάς ήμέρας ήναγκάσθην 
νά . . . κάμω καί τόν άρρωστον.

Ε ίς τήν προηγουμένην έπιστολήν σας 
ειπα περί τών Σχολικών Α γώ νω ν είς 
τό Στάδιον, οί οποίοι έγιναν τήν δευτε- 
ραν καί τήν Τρίτην τοΰ Π άσχα.Έ πειτα  
ήλθαν οΐ άθλητικοί Αγώνες τών Ε λ 
ληνικών Γυμναστικών Σωματείων, τάς 
επίλοιπους ήμέρας, μέχρι τής Κυριακής. 
Τήν Κυριακήν έγιναν αΐ ασκήσεις τών 
μαθητών του Διδασκαλείου, ό δρόμος 
τών δέκα χιλιομέτρων, — από του Μα- 
ρουσίου μέχρι τού Σταδίου,— καί ή άπο- 
νομή τών Βραβείων είς τούς νικητάς. Τό 
Στάδιον ήτο πάλιν Οαυμάσιον, ή δέ πα
ρουσία εικοσακισχιλίων μαθητών ύπό ιας 
σημαίας τών Σχολείων, προσέδωκεν είς

αύτό όψιν μεγαλοπρεπεστάτην. Κ αί ήτο 
στιγμή άλησμονήτου ενθουσιασμού ¿κεί
νη, καθ’ ήν ό ’Εθνικός 'Ύμνος άντήχη- 
σεν άπό τόσας χιλιάδας στομάτων, έν φ  
αΐ μυριάδες τών θεατών ήκροώντο όρ
θιοι καί ασκεπείς. Ε πίσης συγκινητική 
ήτο ή άφιξις τοΰ νικητού δρομέως, καί ή 
απονομή τών βραβείων εις τούς νικητάς 
δλων τών άγώνων, διά χειρός τού Βα- 
σιλέως καί τής μικρας πριγν.ιπίσσης 
Ε λένης, θυγατρός τοΰ Διαδόχου. Έ ν- 
θουσιωδέστατα έχαιρετίσθη ή στεψις τοΰ 
Γυμνασιάρχου Πειραιώς κ. Δραγάτση, 
διότι τόν κότινον στέφανον, τόν οποίον 
έλαβε τό ύπ’ αύτόν Γυμνάσιον—Πρώτον 
Βραβείον, —άντί άπλώς νά τού τον έγ- 
χειρίση, ό Βασιλεύς τού τον εφόρεσεν 
είς τό κεφάλι, τήν στιγμήν ποϋ ύπεκλί- 
νετο ενώπιον Του. Τήν ώραίαν έορτήν 
¿λάμπρυνε διά τής παρουσίας του καί ό 
λόρδος Ούόλσλεϋ, δ ήρωΐκός και δα
φνοστεφής άγγλος αρχιστράτηγος, αρ
χηγός τής αποστολής, ή όποια ηλθεν 
εις τάς Α θήνας, διά νάναγγείλγι επισή- 
μως είς τον Βασιλέα μας τήν είς τόν 
θρόνον άνάρρησιν τοϋ Έδουαρδου Ζ .

’Ήδη άπό τού Σαββάτου εΐχον γίνη τά  
εγκαίνια τής Κυπριακής Έκθέσεως είς 
τό Ζάππειον, τής τόσον ωραίας καί Ινδι- 
αφερουσης, τήν όποιαν ελπίζω νά σας 
περιγράφω αργότερα. Τήν Κυριακήν τό 
βράδυ μεγάλη έορτή είς τό Ζάππειον 
έπ ’ ευκαιρία τής Έκθέσεως, γενική φω
ταψία είς τήν πάλιν, καί είς τάς δέκα 
θαυμασία φωταγώγησις τής Άκροπό- 
λεως καί τοΰ λόφου τοΰ Φιλοπαπχου, μέ 
πολύχρωμους πυρσούς καταυγάζοντας 
φαντασμαγορικούς τά αρχαία ερείπια. Τό 
θέαμα τού ΠαρΟενώνος, ό όποιος στιγμάς 
τινας απήστραπτεν όλος ώς εκ πυρα
κτωμένου σιδήρου, είς τό σκότος τής νυ- 
χτός, ήτο κάτι τι άπερίγραπτον. Έ να  
παιδάκι, είς τήν πλατείαν των Ανα
κτόρων, ¿κινδυνέυσε νά πάθη Ιξάρθρωσιν 
τή ; σιαγόνος άπό τό χ ά  σ χ ί σ μ α .  
Ά λ λ '  όταν συνήλθε καί άνελαβε τήν 
χρήσιν τοΰ στόματος, ¿φορτώθηκε τόν 
πατέρα του μέ χιλίας ¿ρωτήσεις. Ή θελε  
καί καλά νά μάΟ/, δια ποίους έγίνοντο 
δλα αύτά,διά ποίους ε’χον. άναφθή τά τό
ξα του φωταερίου, διά τούς Ά γ γ λ ο υ ς ,  
ή διά τούς Κυπρίους ; διά' τούς μαθητάς 
ή διά τούς άθλητάς ; Κ αί ό πατέρας 
του διά τά τον ξεφορτωθή, άπεχρίθη :.

— Για όλους, παιδί μου, άπό λ ίγα  
για  καθένα.

Κ αί μήπως είχεν άδικον ; μήπως ή- 
ξευρε κ ’ ¿κείνος ακριβώς τι συνέδαινε ;

Ά λ λ ’ «ίχαμεν ακόμη καί άλλας έορ- 
τάς: Τά εγκαίνια τοϋ Δ' Λαϊκού Νηπια
γωγείου τή ς ’Ενώσεως τών Έ λληνίδων. 
Είνε κατόρθωμα αύτό τής Κ°? Α ικατε
ρίνης Λασκαρίδου', ή όποία άγαπ^ τό
σον πολύ τά παιδάκια, ώστε ολην της 
τήν ζωήν άφιέρωσεν ύπέρ αύτών. Τό
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πρώτον Λαϊκόν Νηπιαγωγεϊον, κατά τδ 
φροβελιβνδνσόστημα,Ιγινεν ήδη,καί πολ
λά, παιδάκια τού λαού θά εδρουν «ϊς αύτδ 
αληθές καταφόγιον, διδασκαλίαν τερπνήν 
καί ωφέλιμον. Δέν μένει τώρα παρά νά 
γίνουν καί « λ λα ,—καί ή Κ “ Λασχαρίδου 
θά το κατορθώση. . .

-Ήθελα νά σας ε’ίπω ολίγα καί διά τήν 
Γαλακτοκομικήν Έκθεσιν του κ. Χρυ 
σάκη, εκεί - πέρα ε!ς τδ πρότυπόν του 
βόυστάσιον. Ά λ λ α  βλέπετε δτι καί ή 
απλή απαρίθμησις των εορτών καί τ&ν 
θεαμάτων μάς προξενεί ζάλην, καί είνε 
ανάγκη νά σας άφίσω τώρα, καί τα λέγο- 
μεν χάλιν μεθαύριον.

Σ&ς ά σ π ά ζ ο μ α ι,
Φαίδων

Α ΙΑ Κ Ε Τ ΙΑ Ι ΤΟΥ Η” ΒΩΡΚΕ
Α Γ Γ Λ Ι Κ Ο Ν  Η Γ Θ ΙΖ Χ Ο Ρ Η Μ Α

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ’ · (Σ ονέχεια)
Ο Κ. £ΟΡΚΕ ΚΙΝΑΪΝΒΪΕΙ 

Ά μ α  δ ασθενής έξηπλώθη εις ένα α 
ναπαυτικήν κρεβδάτι, ήρχισε νά γίνεται 
καλλίτερα. Α ί αισθήσεις του έπανήλθον 
σχεδόν καθ' ολοκληρίαν. Ώ μίλει με 
τήν συνήθη του φωνήν προς τήν Ρόζαν, 
καί τη ελεγεν δτι εξώφλησε μ ’ εν άκΰύ-

σιον λουτρόν, τό δποϊον δέν τον έβλα
ψε διόλου.

Ά λ λ α  μετ’ ολίγον έκλεισε πάλιν 
τους οφθαλμούς καί περιέπεσεν εΐς λή 
θαργον.

Ό  υποχρεωτικής ξένος δεν τον άφήκε 
προ τής έλεύσεως του ιατρού. Ουτος, έ- 
ξετάσας τδν κ. Βώρκε, άπεφάνθη δτι δεν 
έβλεπε τίποτε σοβαρόν.Ό ασθενής, είπε, 
θά έκτύπησεν εις τ'ο κεφάλι, ά λ λ ’ έν 
κατευναστικον φάρμακον καί μ.ία ήσυχος 
νόξ θά ήρκουν βεβαίως διά ναναλάβη, 
Ό πωςδήποτε, προςέθεσε. θά Ικαμνε κα- 
λα  να μείνη ε ις  το κρεββάτι δύο ή τρεϊς 
ημέρας, διότι, προ τή ς αύριον, κανείς 
δεν ήμποροΰσε va βεβαίωση δτι κίνδυνος 
δέν ΰπήρχεν άπολύτως.

— Νομίζω δ π  δέν έχει μαζί του κα
νένα, παρά αύτα τά δύο κοριτσάκι«, πα- 
ρετήρησεν ό ξένος.

— Ε ίνε αρκετά μεγάλα διά νά τον 
χερ',χοιηθουν απόψε, απήντησεν ό ιατρός, 
καί αδριον ελπ ίζω  δτι δεν θα έχουν πα- 
ρα να τον διασκεδάσουν και νά μή τον 
άφίσουν νά π λή ξη . Ό πωσδήποτ-, Οά 
ξανάλθω το βράδυ.

Ο ξένος δεν ήμποροΰσε ναναδαλ?,

βλΐνον. Ένας ναύτης μ ’ έπήγεν εις το 
σπίτι του, κ ’ϋστερ’άπο δύο χρόνια, εΰρή- 
καμεν τήν Έ λλην εις τον Δημόσιον 
Κήπον.

Ό  ξένος δεν ήμπόρεσε να κρύψη τήν 
έκπληξίν του, μανθάνων ποΤαι παράδο
ξοι σχέσής συνέδεον τά τρία εκείνα πρό
σωπα, τά όποΤ* κατ’ αρχάς είχεν έκλά- 
6η ώς πατέρα μετά των θυγατέρων του. 
Ά λ λ ’ ήρκέσθη νά έπαναλάβη :

— Περίεργον !
Κατόπιν άπεχαιρέτισε τά δύο κοράσια 

καί ανήλθεν εις τήν άμαξαν, ή οποία τον 
έπερίμενε προ τής θάρας τού ξενοδοχείου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'.

ΕΙΜΑΙ ΑΝΕΦΊΑ ΤΟΪ

Ά φ ’ ου έγευμάτίσαν, ή Ρόζα καί ή 
Έ λλη  ήρχισαν να αίσθάνωνται κάπως 
όλιγωτέραν μελαγχολίαν. ’Επειδή ταϊς 
είχαν συστήση να μή «ξυπνήσουν δια 
κανένα λόγον τον κ. Βώρκε, εκάθησαν 
εις τδπαραθυρον,καί διά νά διασκεδάζουν, 
έκύτταζαν τήν προκυμαίαν, όπου επη- 
γαινοήρχοντο οί ναύται.

— Αύτά ήλπίζαμεν ; είπεν ή Ρόζα. 
Που νά φαντασθ' κανείς οτι θάρρωστοϋσεν 
ο θείος Ά ρ χ η ς  ! Καί όμως να, τώρα 
είνε εις τδ κρεββάτι, καί ήμεϊς εδώ φυ
λακισμένες...

— Ό  ίατρδς ελπίζει δτι θά γίνη γρή
γορα καλα. άπεκρίθη ή Έ λ λ η .’Πέ μου, 
Ρόζα, «φοβήθηκες πολύ τήν ώρα που .έ
πεσε ;

— ΙΤάρα πολύ! ανέκραξεν ή Ρόζα. 
Ποτέ ’ςτήν ζωή μου δέν αΐσθάνθηκα τό
σο φόβο ! Μου εφάνη δτι δέν θά τον ¿ξα
ναβλέπαμε πια ποτέ !

Κ αί, φρίττουσα εις τήν άνάμνησιν αυ
τήν, έσκέπασε τδ πρίσωπον μέ τας δυο 
της χεϊρας.

—  Έ καμες νά πέσης καί συ κατόπι 
του, έξηκολόύθησεν ή "Ελλη.

—Ν αι, άλλά ήταν ανοησία μου. Γ ιατί 
εΐς τ ί ήμπορουσα νά τον βοηθήσω ; Ο 
άνθρωπος πού μ ’ ¿κράτησε, ’ςτήν άρχή 
μου εφάνη σκληρός, έπειτα όμως ανε- 
γνώρισα δτι είχε δίκηο. Πολύ πιθανόν 
νά ¿πνιγόμουν, χωρίς νά ήμπορέσω να 
βοηθήσω τδν θεΤον Ά ρ χ η ν. 2 ύ , Έ λλη , 
έκαμες ακριβώς έκιϊνο που έπρεπε να 
κάμης. Δεν ειμπορώ νά εννοήσω πώς 
σου ήλθεν αμέσως ή ιδέα νά ρίψης τδ 
σχοινί ! Μου φαίνεται, αλήθεια, δτι σύ 
του έσωσες τήν ζωήν.

Ή  Έ λλη  έχαμογέλασεν, εν ω τά μά
τια της ¿γέμιζαν δάκρυα.
■ — Μά ποιος.σου ενέπνευσε τέτοιαν ι
δέα ; εξηκολούθησεν. ή Ρόζα’ καί τόσω 
γρήγορα μάλιστα ; ΙΙώς σε τέτοια στιγ
μή, κατώρθωσες νά ίδης τδ σχοινί και 
έσκέφθης νά το μ-ταχειρισθής ;

— Δέν το έσκέφθηκα αμέσως, απήν
τησεν ή Ελλη χαμηλοφώνως.

Ό  τόνος τής φωνής της Ικαμεν έν-

περισσότερον τήν αναχώρησίν του 
άμα ίμαθεν δτι

και
?είχε

'.Άρ.Γ \ ϊίΤΓ.— ^
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ιιΚαϊ ήρχισε νά φκνάζη κκλοϋσα προς βοήθειαν. » (Σ ίλ . 110 , στ, β '. )

ό κ. Βώρκε όεν 
τίποτε σοβαρόν, διέ
ταξε νά ετοιμάσουν 
δωμάτια καί γεύμα 
δια τα κορασια, καί 
τά εσύστησεν ίδιαιτέ^ 
ρως ε ΐς  τήν διευθύν
τριαν του Ξενοδο - 
χείου. Κατόπιν επα
νήλθε διά νά τάπο- 
χαιρετήση,καί τα διε- 
βεβαίωσεν εΰθύμως δτι 
ό πατέρας των θά έγ ί- 
νετο καλά Ιντός δύο ή 
τριών ημερών.

— Δέν είνε π,ατέρας 
μας, άπεκρίθη ή Ρόζα. 
Οί πατέρες μας άπέ 
θαναν πρδ καιροί».

— Θείος σας τότε ;
— Εΐνε θεϊός μ ο υ  

καί φ ίλο ; τ η ς .  Έ - 
ναυαγήσαμεν καί α ϊ δύο 
μαζί καί μας έπήρεν 
εις τδ σπ ίτι του. ’Εγώ 
όμως είμαι ανεψια του

— ΙΙερίεργον ! ΰπέ- 
λαβ ιν δ ξένος. Εΰρί- 
σκέτο λοιπόν εΐς το ΐ  
διον ατμόπλαιον μαζί 
σας, τότε πού επνιγη- 
σαν οϊ πατέρες σας ;

— Ά ,  δχι . . . οϊ 
πατέρες μας «πέθαναν 
εις άλλους τόπους, μα- 
κρυά ά π δ έδ ώ .Ό  θείες 
μου έμενεν εις τδ Δου-
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τύπωσιν εις τήν Ρόζαν,καί την έκύτταςε.
— Τί θέλεις νά πής ;
— Δέν βλέπω τδν λόγον διατί να μή 

σού το εξομολογηθώ, Ρόζα, ΰπέλαδεν ή 
Έ λλη μέ γλυκύτητα. Ή ρχισα νά προ· 
σεύχωμαι άπδ μέσα μου, καί τότε είδα 
εμπρός ’ςτά πόδια μου τδ σχοινί, και 
μου ήλθεν ή ιδέα νά το ρίψω.

— Έ ρχισες νά προσεύχεσαι, Έ λ λ η ; ! 
άνέκραξεν ή Ρόζα, σχεδόν θυμωμένη. 
Ό  θ·?ος Ά ρ χ η ς  Ιπνίγετο  και συ Ικα- 
μνες τήν προσευχή σου ; . .  Μά τ ί ελε-

— Ρόζα, σύ δέν καμνεις κάθε μέρα 
τήν προσευχή σου ; ήρώτησεν ή Έ λ λ η  
έρυθριώσα.

— ’Εννοείται, κ ά μ νο τή ν  προσευχήν 
μου κάθε πρω ί καί κάθε βράδυ. Ά λ λ ά  
τ ί σχέσιν έχε; αυτό ;

— Π ώς δέν έχει . Ή  κυρία Κλάρκε 
μο3 εΐπεν δτι μικραί προσευχαί, άπδ και 
ροΰ εις καιρόν, εκτός των κανονισμένων, 
ωφελούν, εμψυχώνουν πολύ. Τδ ¿δοκί
μασα, καί σε βεβαιώ, Ρόζα, όπ ή κυρία 
Κλάρκε έχει δίκαιον, Τώρα τδ έσυνείθισα 
τόσον πολύ, ώστε τα κάμνω ώς έξ έν
στικτου. Δεν λ έγ ω , εννοείται, μεγάλες 
προσευχές, από αυτές πού έχουν τα βι
βλία ' άλλά ολίγες λέξε ις  δικές μου, άπδ 
τήν καρδιά μου. "Οταν ό θεΐος Ά ρ χ η ς  
έπεσε, τδ πρώτον που έσυλλογίσθηκα. 
ήταν νά παρακαλέσω άπό μέσα μου τδν 
Θεόν νά τον βοηθήσ'^.

— Καί έτσι τδν ίσωσες ! άνέκραξεν 
ή Ρόζα. Ή ,  Έ λ λ η , τ ί παράξενη πού 
είσαι ! ’Αλήθεια νομίζεις, οτι μ.ε τήν 
προσευχή ;. . .

— Δέν ήξεύρω. άπεκρίθη σοβαρα ή 
Έ λ λ η . Δεν ήμπορώ νά το ήξεύρω. Η 
προσευχή δμως παρηγορεΐ, και δ ,τι συμ
βαίνει προέρχεται από τήν θέλησιν τού 
Θεού. Αυτός ήθέλησε νά πέση ό άγα 
πητάς μας θεϊος Ά ρ χ η ς  καί να σωθή.. .

— Έ σ τω . Λυπούμαι μόνον πού δέν 
ήθίλησεν δ θ εο ς  νά ρίψω εγώ  κ α λ λ ί
τερα τδ σχοινί, καί δχι έσύ,' είπεν ή Ρόζα 
μέ κάποιαν π ικρ ίαν.

— Ποία άπδ τάς δύο τδ έρριψεν, αύτδ 
δέν έχει καμμίαν σημασίαν. Τδ σπουδαΐον 
ήτο νά σωθή ό θειος άπδ τδν κίνδυνον, 
καί έσώθη. Κ αί αί δύο τδν αγαπώμεν, 
καί αί δύο θά εκάμναμεν κάθε θυσίαν δ ι’ 
αγάπην του. Νά, σύ ήσουν έτοιμη να 
κάμγ,ς κάτι περισσότερον άπδ εμ έ : ή
θελες να πέσης εις τδ νερόν, χωρίς να 
συλλογισθής τδν κίνδυνον.

—  Ναι, ά λ λ ’ αυτό ήτο άνόητον, εί 
πεν.ή Ρόζα. Ά ν τ ϊ νά τον βοηθήσω, θά 
τον ¿δυσκόλευα περισσότερον. Θα ήτο 
τότε άνάγκη νά μας σώσουν καί τούς 
δύο, καί έν φ  θά έπιαναν εμένα, εκείνος 
ίσως θά Ιπνίγετο. Ά ,  εγώ Ιφάνηκα 
κουτή, καί σύ ¿στάθηκες «ξυπνη,Έ λλη !

( ‘Έπετου συνέχεια.)
Κ ι μ ο ν  Α λ κ γ δ η ε

Ο Φ Α Σ Ο Ϊ Λ Α Κ Η Σ  Ρ Ο Β 1 Ν Σ Ω Ν
Ι Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Τ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]

Ζ’ .

Ό  Φ άσουλάκης έκαμε μιά μεγάλη άττόψάσι : Τ ώ ρα  θά επ ιχείρηση  δλόν  
το ν  γύρ ον το ϋ  νησιοΟ το υ .

Τ ο ν βλέπ ετε  πού έ£εκίνησε ;
Νά, έπηρε καί τ ή ν  ώραία το υ  ομδρέλλα, γ ιά  νά  τ ο ν  π ρ ο ψ υλά ττη  άπό 

τον ήλ ιο , κ ’ έδαλε μιά φορεσιά άπό γ ο ύνα , γ ιά  νά  το ν  π ρ ο φ υλά ττη  άπό 
τό  κρύο. Κ α ί βέβαια  ! ό τα ν  Εεκινα κα νε ίς  γ ιά  τόσω μεγάλο ταόεΤάι, δεν 
έέρει τ ί καιρός θά  το υ  παρουσιασθή.

Έ κρέμασεν άπό τό ν  ωμό το υ  τή ν  πλωακα του-,— ένα  ζερό κολοκύθι δη- 
''ιή,— καί ακόμη ¿κρέμασε κ ’ έ να  άλλο  εργαλείο .
Μπά ! . .  καί τ ί  ε ίν ε  αυτό  τό  κα ινούργ ιο  ε ρ γ α λ ε ίο ;
Χ μ  ! ε ΐνε . . . ε ίνε . . . έ να  τουφέκ ι ! Τ ό  τουφέκ ι το ύ  Φ ασουλάκη Ρ ο- 

ο ΐνσώ νος, έ ν α —  πώς νά  σάς το  είπώ  ; —  ενα  νεροτούφεκο.
Μ όλις σ υ νά ν τη σ η  εχ θρ ο ύς, π φ φ φ φ φ  ! . . άντ) νά  το υς  σ τ ε ίλ η  καμ- 

μιά σφα ίρα , θ ά  το υς  σ τέλλη  μ ιά  καλή ψ υχρολουσ ία . Δ έ ν  σ α ς  φ α ίν ε τα ι 
επ ιτυχ η μ ένη  ή ιδέα το υ  ;

Ό  φ ίλος μας Φ ασουλάκης π ερ π α τε ΐ γρήγορα καί χαρούμενα .
Έ έα φ να  όμως σ τα μ α τά  . . .
Τό θα υμ άσ ιον καπέλο το υ , τό  ψηλό καί μυτερό  έκείνο  καπέλλο  που  

το υ  χρησιμεύει συγχ ρ ό νω ς καί ώς άνεμοδείκτης', ση κώ νετα ι μονάχο το υ  
άπό το κεφάλι το υ  Φ ασουλάκη. · . .

Ό  Φ ασουλάκης ανο ίγε ι τό  στόμ α  το υ  γ ια  νά  έεφ ω ν ίσ η , ά λ λ ά  ο υ τε  ό 
παραμικρός ήχος δέν β γ α ίν ε ι.  'Ο φόβος το ϋ  έκοψε τή  φω νή .
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Μάτι &ίνε επιτέλους αυτό που έτρόμα£ε τόσον τάν δυςτυχισμένον 
Φασουλάκ/|ν ;

Τίποτα, δηλαδή σχεδόν τίποτα ; εΤνε μονάχα το «χήμα, καί άτυ
πος ένος ποδιοΰ επάνω ’ς την άμμο.

Έ, καί τί μέ τοϋτο; 'Ο τύπος ένός ποδιοΟ είνε τόσο.ν ψοβερον πράγμα; 
Κάθε μέρα, ςτή λάσπη, ςτή σκόνη, ’ςτήν άμμο, ςτο χιόνι, μπορεΤ νά 
ISfj ικάνεις ίχνη ποδιων· άλλα ποιος τρομάζει γι ’ αυτό ;

Γιατί λοιπόν ό Φαοουλάκης ςδειέε τέτοιο ψόβο-;
Νά γιατί : Έως τώρα ό Φαοουλάκης έψαντάζετο δτι ήτον ολομόνα

χος εις το νησί του. Καί τώρα βλέπει ότι έχει καί σύντροφον.
Μά δεν είνε πολύ εύχάριστον αύτό, νά έχη καί σύντροφον, νά μη £ή 

πιά ολομόναχος ;
Ναί· αλλά τί είδους θά εΤνε αυτός ό σύντροφος ; Θά είνε καλός ; θά 

εΤνε κακός ; . . . θά είνε εύγενής ; θά εΐνε ήμερος; ή μήπως θά είνε ενο
χλητικός καί άγριος ;

Νά τί συλλογίζεται ό Φαοουλάκης, καί γι ’ αύτό τόν βλέπετε έτσι 
σαστισμένου.

Η K fP A  M APSA

Τ Ο  β ρ α β ε ι ο ν Μ ά ρ ιο ς .— Έ γ ώ  ; ’ Α  ϊ χ ι ,  ε ίν ε  α δ ύνα 
το ν , κ ύρ ιε  κ α θ η γ η τ ά ,  δέν θ έ λ ω . . . 

Ζ η ε ια δ η ς -  —  ’Ο φ ε ίλ ε ις  ν ά  θ ε λ ν ς .  Α ύ τό
( Α Ρ Α Μ Α Τ Ι Ο Ν  Μ Ο Ν Ο Π Ρ Α Κ Τ Ο  Ν)

Σ Κ Η Ν Η  Η ’ . ( Σ υ ν έ χ ε ι « . )

Ζ η γ ια α η ς .— Δ ιό τ ι,  π α ιδ ί μ,ου, τ ά  γ ρ α 
π τ ά  τοΕΙ Ε ύ α γ γ ε λ ο υ  ζ σ κ ν  κ α τώ τερ α  αχ ο  
τ ά  ϊδ ικ ά  σου. Τ ου Ι λ ε ιπ α ν  δύο χρονολο
γ ί α ς  έν φ  σ ύ  τ α ς  ε ίχ ε ς  δ λ α ς .

Μα ρ ιο ε .·— Κ α ί γ ι ’ α ύ τ ό ;  γ ια  τε ς  δυό 
χ ρ ο νο λ ο γ ίε ς  ; . · .  ώ ,  Θ εέ μου 1 Θ εέ μ ο υ.

ΖιΐΣίΑΑΗε ( μ ε ιδ ιΰ ν  ) .—  Σ ο υ φ α ίν ε τα ι 
ο λ ίγ ο ν  ; Τ ό  π α ν ,  φ ίλ ε  μοο, ε ίν ε  « ι  
χ ρ ο ν ο λ ο γ ία ς  Ισ το ρ ία , χ ω ρ ίς  χ ρ ο νο λο 
γ ία ς ,  ε ιν*  π α ρ α μ ύ θ ι. Τ ά  γ ρ α π τ ά  σου 
μ α ρ τυρ ο ύν  δ τ ι έ κ α μ ε ς  μ ε λ έ τ η ν  π ο λ ύ  
σ ύντο νο ν , π ο λ ύ  ενσ υνε ίδ η το ν  Ε ύ γ ε  ! 
( / ι ε τ ά  ζ ε σ εω ς : )  Έ τ σ ι  ν ά  έξακολουΟ ήσν,ς 
π ά ντο τε  !

Μαριοε (<Γωηρ&ς. ] —  ”Ω , δ χ ς  κύρ ιε  
Ζ η σ ιά δ η  I δεν θά ε ξα κ ο λο υ θ ή σ ω  ε τ σ ι . . .  
π οτέ δεν Θά ξ α ν α κ α μ ω  τέτο ιο  π ρ α γ μ α  ! . .

Ζ η ς ι α δ η ς  [ ε γ ε ιρ ό μ ε ν ο ς ) .  -—  Ι Ι ώ ς  ε ί
π ε ς  ; · · τ ί  σ η μ α ίν ο υ ν  α ύ τ ά ; Δ εν  σ' 
εννο ώ  . . .

Μ ά ρ ιος .— Κ ύρ ιε -  Ζ η σ ιά δ η ,.π ρ έ π ε ι νά  
σα ς τ α  ’π ώ ο λ « . . .  Τ σ ς  χ ρ ο ν ο λ ο γ ία ς ...  
τ ά ς  ά ν τ έ γ ρ α ψ * . . .  ή θ ε λ α  ν ά  ε ξ α σ φ α λ ίσ ω  
τό  β ρ α δ ε ΐο ν ...  δεν « φ αντα ζό μ ο υν  τό τε , οτι 
α ύτή  ή  π ρ α ξ ις  θά  μ ’ έ κ α μ νε  τόσον 8υς* 
τ υ χ ή . . .  Κ ύ ρ ιε  Ζ η σ ιά δ η , σ α ς  π α ρ α κ α λ ώ ,  
ενερ γ ή σ α τε  νά κ υρ ω θο ύν  τά π ο τ ε λ έ σ μ α τ α .  
Δ ώ σ α τε  τό  π ρ ώ το ν  Β ρ α δ ε ΐο ν  ε ις  τό ν  Ε ύ-  
ά γ γ ε λ ο ν .  Τ ο ΰ α ξ ίζ ε ι .  . . ά ,  α υ τό ς  δεν 
α ν τ έ γ ρ α ψ ε . . .

Ζηεγαλης (αόοτηρίίο·)— Κ ύ ρ ιε , «’κ ά μ α 
τε  π ο λ ύ  κ α κ ή ν  π ρ α ξ ιν ,  κ α ί  μ ά  τ ή ν  α λ ή 
θ ε ια ν , π οτέ  δέν σ α ς  « νό μ ιζα  ικα νό ν δ ι ’ 
α ύ τ ή ν . . .  Ό  Ε υ ά γ γ ε λ ο ς  λ ο ιπ ό ν  ε ίν ε  τό 
θΰμ α  τ ή ς  α π ά τ η ς  σ α ς ,  δ ιό τ ι ή εξομ ολό 
γη σ ές  σ α ς  έ ρ χ ε τα ι π ο λ ύ  ά ρ γ ά  : ό κ α τ ά 
λ ο γ ο ς  τ ω ν  Β ρ α δ ε ιώ ν  έ γ ιν ε ’ ε σ τ ά λ η  μ ά 
λ ισ τ α  κ α ί  ε ις  τ ά ς  ε φ η μ ε ρ ίδ α ς , δ ιά  νά  
δ η μ ο σ ιευθ ή . Α υ ρ ιο ν  θά  λ ά β ε τε  σ ε ϊς  τό 
Β ρ α δ ε ΐο ν .

θα ε ίν ε  ή  τ ιμ ω ρ ία  σου
Μ α ρ ι ο ε . — “Ο χ ι,  © χς αύτό  8έν θ ά  γ ί  

vv¡ π ο τέ . Μ π ρ ο στά  σ ί  όλο  τόν κόσμο θά 
π ε τ ά ξ ω  άπό  τό  κ ε φ ά λ ι μου τό  σ τεφ ά ν ι 
κ α ι θά  φ ω ν ά ξ ω , θά τα  έ ίπ ώ  δ λ α . . . 
Π ρ έπ ε ι ν ά  δ ο θή  τό  βραδεΐον ε ις  τόν 
Ε υ ά γ γ ε λ ο ν .

Ζπ ειαδη ς. — Κ α ί ο ί γ ο ν ε ίς  σου π ου θά 
ε ίν ε  π α ρ ό ν τ ε ; ; . . . Δ έν το υς  σ υ λ λ ο γ ί  
ζ εσ α ι ; . . .

Μ άριος [ e r  α π ε λ π ισ ία . ) — ’Α λ ή θ ε ια . . .  
ό π α τ έ ρ α ς . . .  ή  μ η τέ ρ α . . . ώ , πόσον θά 
λ υ π η θ ο ύ ν  ! πόσον θ ά  ε ίν ε  δ υ ς τ υ χ ε ΐς  ! .. 
ίΓ ο ννπ ετεΤ . ) Κ ύ ρ ιε  Ζ η σ ιά δ η , σε ίς  πού 
ε ίσθε  π ά ντο τε  τό τω  κ α λ ό ς  γ ι ά ’μ ά ς ,  σας  
π α ρ α κ α λ ώ  π ο λ ύ , ε ν ε ρ γ ή σ α τε , κ α το ρ θ ώ 
σα τε  ν ά  μ ή  μου δώ σουν α ύτό  τό  Β ρ α -  
δ:Τον !

ΣΚΗ ΝΗ  ?  ,

Ο ι Α ϊ τ ο ί ,  Ε λ έ ν η ,  Ε υ ά γ γ ε λ ο ς .

Ε υ ά γ γ ε λ ο ς .( α π ’ ¿ξο>·.) —  Έ ν ν ο ια  σ α ς , 
έννο ια  σ α ς , κ υ ρ ία Έ λ έ ν η ,  θά  κατορθώ σω  
ν ά  τον π ά ρ ω , κ α ί θά  εΰρ ω  τρόπον ν ά  τον 
δ ια σ κ εδ ά σω . {Ε Ισέρ^εζα ι μ ε τ ά  τή ς Έ λ έν η υ  
δ ια  τή ς θύρας ζοΰ χ η π ο υ .)

Ε λ έ ν η ,  ( έ χ π λ η χ τ α ς  ) .—  Μ π α  ! ό κ ύ 
ρ ιος Ζ η σ ιά δ η ς  εδ ώ  ; Κ α ί © Μ ά ρ ιος  γο 
ν α τ ισ τό ς  ; Τ ί σ υμ β α ίνε ι λ ο ιπ ό ν  ;

Ε υ ά γ γ ε λ ο ς · —  Ά ,  ε ννο ώ , έννοώ ' ε
κ ε ίνο ς  ε κ ε ί  ό π αλτ,ο  -  Φ ιλ ιπ π ίδ η ς  . . . 
ά λ λ ά  θά  μ ο ύ το  π λ η ρ ώ σ η . . . ( ΐΐρ ά ς  το*· 
Μ άριον, δ όποιος σηχόνετα ι·.) Σ ή κ ω  επ ά νω  
δεν ’ν τ ρ έ π ε σ α ι! κ ά μ ν ε ις  σ ά ν  νά  ήσουν  
Ινοχος ! (Π ρδς zh r χ  Ζ η α ίά δ η ν :)  Κ ύρ ιε  
Ζ η σ ιά δ η ,έ ν α ς  κ α κ ο ή θ η ς  σ υκ ο φ ά ντη ς  κ α 
τη γό ρ η σ ε  τό ν  Μ άριον ε ις  τόν κύρ ιον Δ ι
ε υθ υ ντή ν  κ α ί ε ις  σα ς , κ α ί τον επ ισ τεύ -  
σ α τε . . . Ό χ ι ,  ό χ ι, κύρ ιε  κ α θ η γη .τά , 
έ γ ώ  ε γ γ υ ώ μ α ι δ ιά  τό ν  M áptov. Ή ξ ε ύ ρ ω  
κ α λ ά  ¿ τ ι δέν ε ίν ε  Ικανός ν ά  κ ά μ η  τέτο ιο  
π ρ ά γ μ α  , . . ποτέ I

Μάριο ς · —  "Ω, Ε υ ά γ γ ε λ ε , δέν μέ  
ξεόρεις  κ α λ α  . . .  Ο  Φ ιλ ιπ π ίδ η ς  ε ίπ ε  
τ ή ν  α λ ή θ ε ια  ! . . Ν α ι, α ν τ έ γ ρ α ψ α , ν α ι,  
ε ίμ α ι ά π α τε ώ ν , κ λ έ π τ η ς ,  κ α θ ώ ς  ε ίπ ες  
π ρ ο τή τερ α  ! . .

Ε λ έ ν η  ( α α τ ' (W ar σννάχτο νσα  τά ς  χ ε ΐ-  
ρας; J Ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν  1 ά λ λο ίμ ο νο ν  I . .
, Ε υ ά γ γ ε λ ο ς . —  Σ υ  J τ ι  α νο η σ ία  !  . .  
α δύνατο ν !

Μάριο ς . — Δ υ ν α τώ τα το ν , Ε υ ά γ γ ε λ ε .  . 
Κ α ι τώ ρ α  . . .  θά  με π ερ ιφ ρ ό νη σ ές  ;

Ε υ ά γγελο ς . [Μ ετά  μ ιχ ρ α ν  σ ιω π ή ν). — 
Ν ά σε π ερ ιφ ρ ο νή σ ω  ; 2 χ ι δά  . . . Θ ά  
«προτιμούσα  νά  μ ή  το  ε κ α μ ν ε ς , « ΰ τό  είνε  
βέβ α ιο ν. . ■ α λ λ ’ α φ  ου τό  έκ α μ ε ς  π ιά ,  
κ α ί τ-ο ο μ ο λ ο γ ε ίς . . . .  I ,  κ α ί π ο ιός δεν 
έκ α μ ε  ποτέ ’ς τ ή  ζ ω ή  του σ φ ά λ μ α  . .
( TíiVíi πρός z iv  Μ άριον  τ ή ν  νγε?ρα.) Λ ά 
βε τό  χ έρ ι μου I

ΕλΕΝΗ Iάσ πα ζο μ ένη  ζάν Μ άρ ιο ν.)  — Έ 
γ ώ  τώ ρα  σε α γ α π ώ  π ερ  ισσότερον « π ό π ρ ώ  - 
τ α .  Έ κ α μ ε ς  κακό: ν ά ν τ ιγ ρ ά ψ ^ ς , ά λλ"  
έκ α μ ες  κ α λ ά  ν ά  το  ό μ ο λο γή σ η ς . Τ ό  ένα  
ε ξ α γ ν ίζ ε ι τό  ά λ λ ο .

Ε υ ά γ γ ε λ ο ς .—  Ν α ι, τό  ε ξ α γ ν ίζ ε ι .  
Μ ά ρ ιο ς .—  Τ ί κ α λ ο ί που ε ίσθε  ! . . 

(ΐΐρ δ ς  z e r  x íp to r  Ζ ηο ιάδην, óetXüc ·") Κ α ί  
σ ε ίς , κ ύρ ιε  ; . . .

Ζηςιαδης —  Δ ιά  ν ά  σε περ ιφρ ό νησή  
κ α ν ε ίς ,  π α ιδ ί μου, έπρεπε ν ά  μ ή ν  Ιδ λεπ ε  
τ ή ν  λ ύ π η ν  σου κ α ί ν ά  μ ή ν  ή ξ ε υ ρ ε  
πόσον μ ετενό η σ ες  κ α ί ύπε’φερες δ ιά  τό 
σφάλμ.α σου.

Μάριος .—  "Π, όσον γ ι ’ α ύ τό , κύρ ιε  
Ζ η σ ιά δ η , σ α ς  βεδ α ιώ  δ τ ι ύπ έφ ερ α  π ο λ ύ .  
π άρ α  π ο λ ύ , άπό  τ ή ν  δ υ ςτυ χ ισ μ έ ν η ν  ε κ ε ί
ν η ν  η μ έ ρ α ν . . . “Α ν  έδ ιδ α ν ν.αί βραδεΐον  
δ ια  τ ή ν  Μ ετά ν ο ια ν .ώ , α ύ τό  θά  μου ά ξ ιζ ε !

Ζ η ς ια λ η ς -—  (μειδιώ*·).— Τ ό , π ισ τ ε ύ ω .  
Κ α ί τώ ρ α  η σ ύχ α σ ε . Δ έν  Οά σου δοθή τό 
βραδεΐον τ ή ς  Ι σ τ ο ρ ία ς ,  ποϋ τόσον σ ι  
φ ο δ ίζ ε ι,δ ιό τ ι θα  δοθή ε ις  εκ ε ίνο ν , ό ό π ο ι
ος ί χ ι ι  τό  δ ικ α ίω μ α  ν ά  το  π ά ρ η . . .

Μ άρ ιος-—  (Ζ ιυη ρ & ς) ’Ώ ,  « ύχ α ρ ισ τώ , 
κ ύρ ιε , ε υχ α ρ ισ τώ ! ( 'Λ σ πά ζεζα ι τ η ν  
χ ι ΐρ ά  το ν·)

Ζ η ς ια λ η ς  . —  Μ άθε λ ο ιπ ό ν  ο τι σέ ε ί
χ α ν  κ α τ α γ γ ε ίλ η ,  κ α ί ο τ ι η λ θ α  ε π ίτη δ ε ς  
διά  ν ά  σε βο λ ιδ ο σ κ ο π ή σ ω . Ή  εξο μ ο λό -  
γ η σ ίς  σου ή λ θ ε ν  ε γ κ α ίρ ω ς , ώ σ τε  ε ίμ π ο -  
ρ ε ΐ νά  δ ιορθωθούν ©λα. Ο ϊτ ε  ο ί γ ο νε ίς  
σου ούτε ο: ά λ λ ο ι κ α θ η γ η τ α ί θά  μάθουν  
τ ί  συνέβ η . Τ ό  μ υσ τ ικ ό ν  Οά μ ε ίν η  
μ ε τα ξ ύ  μαζ- 

M apios [θΜ β ω ν  τά ς  χ ι ΐρ α ο  τον  £ έ«γ· 
γεΛ ον .·.\—  Θ ά π ά ρ η ς  τό  βραβ-Τον ! θ ά  ' 
π ά ρ η ς  τό  βραδεΐον !

ΖηςιαΛη ς .—  Κ α ί σύ τό ν  Έ π α ιν ο ν .  
Μαριο ε -—  Τ ίπ ο τε , τ ίπ ο τε , τ ίπ ο τε , κ ύ 

ρ ιε  Ζ η σ ιά δ η . Δ εν μου ά ξ ί ζ ι ι  τ ίπ ο τε  !
Ζβ ε ια δη ς . — Τ ό ή ξ ε ύ ρ ω . ’Α λ λ ά  ε 

π ε ιδ ή  ε ίσ α ι δ υνατό ς ε ις  τ ή ν  Ι σ τ ο ρ ία ν ,  
ά ν  το νομ ά  σου δέν άνεφέρετο  κ α θ ό λ ο υ . . . 
αύτό  θά  έφ α ίνετο  π ο λ ύ  π α ρ ά ξ ε ν ο ν .’Ο Έ -  
π α ιν ο ς , β λ έ π ε ις ,θ ά  ¿μ ποδ ίση  τ ά  σ χ ό λ ια -
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Ε λ ε ΝΗ. ( Λ αμβάννοσα τ η ν  χο ΐρ α  το ΰ  χ .  
Ζηοιάάοι>:)— “Ω , σα ς ευ χ α ρ ισ τώ , κ ύρ ιε , 
σας ευχ α ρ ισ τώ  δ ιά  τό ν  π α τέ ρ α  μου κ α ί 
διά τ ή ν  μ η τέρ α  μου.

Ζη ς ι α δ η ς . — Φ εύγω , μ ικ ρ ο ί μου φίλο·., 
χ α ίρ ε τ ε .’Ε λ π ίζ ω , Μ ά ρ ιε , δ τ ι δέν θά  ξε  
χάσησ γ ρ ή γο ρ α  α ύ τή ν  τ ή ν  ή μ έρ α ν.

Μ ά ρ ι ο ς - —  Ώ ,  π ο τέ , κύρ ιε  Ζ η σ ιά δ η !  
Π άντοτε, π ά ν το τε  θά ένθ υμ ο ϋμ α ι τό 
σ φ άλμ α  μου κ α ί τ ή ν  κ α λ ο σ ύ ν η ν  σ α ς .

( ’Ο « ίρ ιο ς  Ζ ησιάδηζ ¿ ¡¡¿ρχεζα ,ι. ) 

Μ άριος (IIράς το χ ο ιν ο ν . )
Κ α ί τώ ρ α  ά ν  μ ;  λ υ π ά σ θ ε ,
Ν ά  με χ ε ιρ ο κρ ο τή σ ετε .
Τ όν Μ ά ρ ιο ν  α ν ά γ κ η  
Κ α ί σ ε ίς  νά  σ υγ χ ω ρ ή σ ετε .

Α π ’ τ ή  χ α ρ ά  μ α ς  τό τε  
Κ ι ’ ο ί τρ ε ις  μ α ς  θά  π η δ ή σ ο μ ε  
Κ ι ’ α υτο ύς  το ύς  λ ίγ ο υ ς  σ τ ίχ ο υς  
Μ α ζί Οά τρ α γ ο υ δ ή σ ο μ ε  ;

Α ν  θ έλε τε  ν ά  ε ίνε  
“Ο λ α  κ α λ ά  κ α ί ά γ ια  

— Μ ικ ρ ο ί, μ ε γ ά λ ο ι,  α κ ο υσ τέ—  
Μ α κ ρ υά  άπό  μ έ σ α  π λ ά γ ι α Ι

Ολοι Μαχυ

“Α ν  θ έ λ ε τε  νά  είνε  
“Ο λ α  κ α λ ά  κ α ί ά γ ια  
— Μ ικ ρ ο ί, μ ε γ ά λ ο ι,  ά κ ο ϋ σ τε —  
Μ ακρ υά  από  μ έ σ α  π λ ά γ ι α !  

(Π ίπ τ ε ι ή α'οΧαίο.)
ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ξ ε ΝΟΠΟΥΑΟΣ 

(Κατα τό Γαλλιών τή ; Κ"1 Εάρβας Β αδιό . )

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α
'Η μικρά Ν6νη προ; τήν αδελφήν τη; :
— Τί ψινβωννμον 8ά πύρρς τώρα ποΰ ίάλ- 

λάξη; ·,
- θ ά  πάρω το ψευδώνυμον Π αρ ιο τρ ία ...
Καί ή φ,ικρά Νόνη I
— Εγω λοιπόν tó πάρω το ψδυδώνυμον s 

f lâp iç  . . . τδσσερα !
Ε σ τ ά λ η  i r t í  l f ¡ c  I Z a g w e ç é a ç  

*  *

Δύο μικροί ΐρίζοι^ν.
— Θά σου ίδ ι8* μια μπάτσα, λέγει ό εν*;, 

sàv δέν ήμουν μέλο; τήΐΦ .λοίφου 'Ε ταιρεία;...
—- Έγω όμω; δέν είμαι ! άπαντά 6 α ίλο ;, 

χ*! του την δίδει,
'Ε σ τά λ η  $πί> QaA toreanwX aS

ill FiN PAF.Vli σννδρομηταί της οΔια 
U1 Mil r ¿ W l£ lU l πλάσεως των Παίδων,» 
Sv δέν δννανται v i  στέλλονν τήν συνδρομήν των 
άπ’ εύδείας εις τό Γρ*φεϊον μας, π«ρακ«λοϋντ*ι 
v i  καταβάλλωσιν αύτήν προς τόν ε ν  Όδησοίδ 
καθηγητήν κ . Ά ν α σ τ Α σ ιο ν  Ν. Μ άΧ τον,
(A leíaniJiowaki Prospecl, No 3) εύγενώς άνα· 
διχδέντα τήν αντιπροσωπείαν τοΰ ήμετίρου περι
οδικού χ«8’ άπασ*ν τήν Ρωσσίαν. Παρά τω 
αυτω κ. Άντιπροσώπω πληρόνονται καί αί 
καδυστερούμεναι συνδρομαί πχλαιοτέρων ετών 
εξ οίασδηποτε πόλε ως τής Ρωτσίας, έγγρίφονται 
νεοι συνδρομηται, καί γίνονται δεκτά: παραγγε
λία: περ: (εποστολής τόμων της αΔιαπλασεως· 
κ*ί τής Βιδλιο&ήκης της.

m m m  in s  « m m ® *

ΑΠΌ τώρα — φαντασβήτε 1 ήρχισαν νά μ ’ 
ερωωϋν πότε βό είνε έτοιμα τά  »Διηγήματα» 
Εενοποΰλου. Μά, παιδιά μ.ου. πρέπει νά έχετε 
υπομονήν, διότ: τά β:δλ!« δέν τυπδνονται εις μίαν 
ήμέραν δπως α! εφημερίδες !°Ε μ; τήν πρώτην I- 
δδομάδα τοΰ Πάσχα Ιξηκολούδησεν ή  βυγκεντρω- 
σις των έγγραφων. Ευτυχώς ησαν πάρα πολλαί, 
ώστε έξησφάλισαν ϊκδοσίν ώραίανκαί πλουσιαν. 
Ή έν.τΰπωσις ήρχισεν αύτήν τήν έδδομάδι,ελπί
ζει δε ό κ.Φαίδων δει è r z ic  του Μαιοοχο βιβλίον 
δα εύρίσκεται εις τάς χεΓρας των πολυπληθών 
αύτοϋ συνδρομητών.

Πολύ ωραία καί αυτή ή επιστολή σου, Σ εμνή  
Κόρη (ΕΕ I- Ιδιαιτέρως μου ήρεσε τό ανέκδοτοι 
τοΰ μικρού Πέτρου, ό όποιος — ας το άκουσουν 
να γελάσουν καί οί φίλοι μου,— από την πολ- 
λήν αγάπην πού μου έχε:, όταν ό Ίερευς έλε- 
νε τούς χαιρετισμούς : »ΧαΓρε αρχηγέ νοητης 
αναπλάσεως. Χαϊρε χορηγέ θεϊκή; — Δ'απλά· 
σεω; 1 » έψιθυριζεν ό μικρός Πέτρος.

‘ Τί γλαφυρά, τ ι περιγραφική, τ ί καλογραμμένη 
καί ευανάγνωστος ή επιστολή σου,Φάρε rrÿc Μν- 
ζάκοσψΕΕ]· Εύγε, εύγε, παιδί μου. Πολυ ευ 
χαριστουμαι οσάκις λαμβάνω τέτοια ξεκουρα- 
στικα γράμματα.

Αλήθεια, Afinpè Φ ιλόπατρ ι [ΕΕ], μόνο; σου 
έκαμες αυτό τό ποίημα «Τό Πάσχα στό χωριό ■ ; 
Σέ βεβαιώ ότι διά την ηλικίαν σου,— είσαι μό
νον δεκατριών ετών, -  ε ιν ί κάτι έκτακτον και 
δχι μόνον λάθη δέν θά σου υποδείξω, αλλά 
θά σ ’ επαινέσω μέ δλη μου την καρδιά, και θα 
σε προτρέψω νά καταγίνεσαι. Χ ίλια φιλιά σου 
στέλλουν ή κυρά - Μάρθα καί δλον τό σπιτικόν.

μΉδελα κάτωθεν τής τύχης του ϋά σ χ α , νά 
σου κάμω καί τήν Πρωταπριλιά μου,— μου γρά
φει ή θαΧαονοπούΧα [ ε ] ,  — αλλά χωρϊΓ πλησίον 
τής φαεινής αλήθειας τό ψ ιΰμα ; , .» _Και όμως 
μου γοάφει ένα ψεΰμα . . . πού της είπαν : 3τι 
δηλαδη ό ΰπό τοΰ ποδηλάτου φονευίείς ατυχή; 
νέος Γεώργιος Ν. Διαμαντής ήτο ό ποτέ διάση
μος ΧαΧαπμδη ίίο’γ.'.ου.ν'Όχι,δίν ήτο, Διεδίβκ- 
σαπρός τους νέους ποιητάς τά συγχαρητήριά-σου.

Βεβαίως, φίλη μου Ι .Α .Γ .  έχεις δλον τό δι
καίωμα νά με άποκαλής «αγαπητήν σουο,  ̂α φ ’ου 
πρό τόσου καιρού ιισα ι ©ίλη ¡»ου καί με αγαπάς 
τόσον πολύ. ΧαΓρε ποϋ απεφάσισες νά μου γρά- 
ψν)ς καί αναμένω νά λάβης έν ώραΓον ψευδώνυ
μον. Σου έστειλα εκ νέου τά φύλλα, τά  όποΓα 
δέν έλαβες ένεκα τής ακαταστασίας των ταχυ
δρομείων σ«ς.

Λοιπόν, Π αραδείσ ιον Π ζηγόν, απετίναξες 
τήν χειμερίαν νάρκην καί απεφάσισες νά μου 
γράφφς τακτικά' Ιγψ δμως δέν το ήςευρα 5τι 
καί τά  πτηνά υποπίπτουν τόν χειμώνα εις νάρ
κη». “Ας ε ίν ε . . .  Εις έκεΓνα που μου γράφεις, 
σου απαντώ- ό'χι· τέτοια, πνευματιστικα δήθεν, 
άστίΓα εγίνοντο διάφορα είς τήν αίθουσαν τοΰ κ. 
Σουρή. Οί ευπιστότεροι τά έξελάμβανον ώς 
άληθή καί έτσι επερνοϋσαν ευχάριστα ή  βραδυές 
τοΰ χειμώνος. Κατόπιν δμωί έδημοσιεύθη ή άλη· 
θής ιστορία τοΰ ψευδοπνευματισμοΰ καί ¿γέλασε 
καί ό άλλος κόσμος. Περίεργον πώς δεν έτυχε 
νά τα διαβάση καί ό ένδιαφερόμίνος,

ινοοταίγοόσα ΈΧΧηv ie  [ΕΕ] ενέγραψ* μέ 
τά όκτω φράγκα πού μου έστειλες τό πτωχόν 
παιδίον, τό όποΓον μου είχε συστήση τό ί/ωε- 
fù -X iv t , καί δεν ευρίσκω λέξεις διά νά σου ε
παινέσω τήν ώραίαν καί εύγενή πραξιν. Ώ ,  
φίλη μου, σύ έκαμες φέτος τό καλλίτερον ϋά σ χ α  
διότι είχες καί τάς ευγνώμονας ευχάς τοΰ παι
διού. τό όποιον ευεργέτησες. Ευγε, ευγε 1

Χρυσάργνρε, (Η ,Π .Σ ) αυτό τό ψευδώνυμον 
σου εγκρίνω πρός. άντικαταστασιν τοΰ παλαιοΰ. 
Σου έσιειλα 8 ,τ ι ¿ζήτησες, Κ αί τώρα γράφε μου.

Μιαρέ ¡''ψ ,ν,ι.Ίΐ,ήαο ,'., συμμερίζομαι βλην σου 
τήν χαραν διά τήν επάνοδον τής αδελφής σου. 
Εις τά Μαγικά Τρίμματα ή ορθογραφία τηρείται, 
εις δε τά Κρικωιά xai.esl προτεινόμεναι συλλαβαί

πρέπει υάποτελοΰν καθ’ ίαυτάς λέξεις, όταν συν« 
δέωνται μετά τής προηγούμενης η τής έπομε- 
νης. Διά τό "Ksrrpí, τοΰ όποιου βλέπεις εικόνας 
εις τήν · ’Εσπερινήν», σέπληροφ·ρώ ότι εινε 
ό φίλος μας.

Ευχαριστώ διά τάς ευχάς σου, A τ ε μ ω νη , αλλ 
ώς πρός τά παράπονα έχεις άδικον. "Οταν μοΰ 
στέλλουν μόνον λύσεις, άν ευ επιστολής, τάς φυ» 
λάττω αμέσως εΐς τόν φάκελλον τοΰ Διαγωνισμού, 
χωρίς νάπαντώ εις τήν αλληλογραφίαν.· Φαντα- 
σου τ ί τόπον θά ήθελα, αν έκαμνα διαφορετικά J 
Άντασπάζομαι τήν Ώ ρ α ία ν  Τ εργέσ την .

“Α γγεΧ ε Α υγερ ινέ , δεκτόν το νέον σου ψευ- 
δω νυμον,

Εύγαριστώ άπό καρδίας τούς φίλους μου δσοι 
μου ευχήθησαν 8 ι'  επιστολών τό Χριστός Ά *  
νέστη, ιδιαιτέρως δε τούς έξη; οϊτινες διεβίβασαν 
τάς εύχάς των με ώραΐα δελτάρια ή μέ πολυτε
λείς κάρτες ; ΝιχόΧαον Δ . Μ εγδ ά νη ν , Ξ ε ν ι·  
τ ε ν μ έ ν η ν  Έ Χ Χ ηνοπονΧ αν. Σ ο φ ία ν  SaoiiiTOV 
0 . Ν. Γ αΧ άτη ν  καί Κ ρητιχον Κ άο ία νο ν  (τό 
όποιον ευχαριστεί και η Κ ικη.1)

Έ γ κ ρ ίν υ ν σ α  τ ά  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ά  τ ω ν  δέχο
μαι μετα χαράς εις τήν ’Αλληλογραφίαν μου και 
τούς Διαγωνισμού; μου τούς νέους μου φίλους ι 
Ά ρ ιά δ νη ν  Γ ηςΚ ρητης (Ε.Μ. α ί προτάσεις σου 
εις τό προσεχές- ( βηοαΐρύη τω ν Κνθήρ&ν ( Π. 
Μ. αύτό εξέλεξα·) καί ΧΧάην fíje θαΧάσσηη
|Δ.Φ.) ’ _____

'Α σ π α σ μ ο ί, π λη ρ ό φ ο ρ ίκ ο  : ό Σ τ έ φ α 
νου. Δ άφ νηη  ευχαρίστως θά εΐπη τδνομά του εΐς 
τόν Π ατρ ινον Β αρχάρην, αλλά νά τιρ είπη κ ’ 
έκεΐνος το ΐδικόν του, διά νά μή πέρνη τό καλο
καίρι άλλην βάρκαν διότι εινε . . . .  Πατρινός' 
τήν δέ ΚατσαρομάΧΜλΥ πληροφορεΓ 8τ ι τάρχικά 
του εΤνε M.H.Ñ, άλλά δεν είνε ουτε συγγενής 
της, ουτε φίλος ivç- άπλώς τήν γνωρίζει· — η 
θαΧασσοπούΧα ευχαριστεί, τό Κ εντρ ί διά την 
εικονικήν παράστασιν τοΰ ψευδωνύμου τκς εις 
τά  Μ. Μυστικά· — δ Ί π π ό τ η ο  το ΰ  Άστέρορ 
ζηιεΓ τάρχικά τής Ζωηρας ΦΧογδρ καί τοΰ Βα· 
κι^εω© του Κ ατέργον — ή ΜέΧΧονοα ΚαΆο- 
γρη ο  ζητεί άλλ.ηλογραφίαν με τήν Μ ε.ΙαγχοΧ ι- 
χ η ν  Σε.ΙηνοΧάτριδα· — τό 'Α γνά  M ereξ ε ίά χ ι  
άσπάζεται τήν Μ ιχράν Α νθο δ έσ μ η ν , καί την 
παρακαλιΓ, τώρα που θ' ανταλλάξουν Μ'Μυστι- 
κά νά τη ; γράψη εΐς τό τετράδιον καί τόνομα 
της·—τό “^σπρο Κάρβουνο άσπάζετα^τόν “Α γ
γ ελ ο ν  τηυ  Ά γσ π η η  καί τήν Έ ρ νθρ άν Κ αμέ- 
Χ ια ν — ή 'Αργυρά Π ανσέληνου, άσπάζεται 8-  
λας τάς Σ ελ ή ra e , καί ιδιαιτέρως τήν Λ ίί-ία- 
γ χ ο λ ιχ η ν  Σ εΧ ηνολάζρ ιδα , λυπεϊται δέ που 
δεν είμπορεί νά τη σ tείλη Μ. Μυστικά· — ή Ά -  
ποπτασα, Έ Χ π'ιυ  ευχαριστεί τόν β ρ ιγ ζ ιπ α  
rí»c Μ α γνη σ ία ς  διά τούς χαιρετισμού; του 
καί τον παρακαλε* νά t*j εΐπη τδνομά του καί 
που τήν ¿γνώρισε’ άσπάζεται 8ε την θ ε ά ν  ΐ?ι< 
Γ εα ρ γ ία ε ·—  τό Ά νή σ υ χ ο ν  Π νεύμα  ζητεί τσρ- 
χικά καί τήν διαμονήν τοΰ Ά γγέΛ ο υ τη ς  ’Αγά- 
π η η ·— ή Ilo tuev îc  toV Πα ν α χ α ΐχ ο δ  άσπάζεται 
τήν Τ σ ιγ γ α ρ ε λ α ν ,τ ψ  όποιαν γνωρίζει κάλλιστα, 
καί ζη -ε ί τάρχικα τοΰ Μ ε νε ίεδ έ ν ιο ν  Μ πονχε- 
τ ά χ ι·  —ή  Λευκοθέα KJ/ιΚΐσίδαν ζητεί τάρχικά 
τοΰ · Τ ίοΰ τη ς  Αν»ceóc.· — ή  M apjajtTogiápoo  
ζητεί τάρχικά καί τήν διαμονήν του Σ ιδ .

Μ ικ ρ *  Μ υαχ ικΔ  έπιΘ υμ,αΰν νάνχαΧ Χ ά-  
ξ ο υ ν ιή  Ε υγενηςΚ αοδ ία  μέ ι'ο 'Ά νθος τ η ς 'Τ π ο ·  
μ ο νή ς , Έ ρ μ η ν , Α ν τ ιγ ό ν η ν , Xpvcoppoav [ Ι α -  
χ,ζωΧον καί Κ ρ η τ ιχ ίν  Κ α σ τα ν ό ν  -  à "ΙΒραι· 
στος με τόν Π αζρ ινδ ν  Βαρχάρην  (μέ τονομά 
του- )— τό "Ανθοε εοδ Μ αίον  μέ τήν Καρδερί
ν α ν ,  Α ίγ ιν α ία ν  Ά θ η ν ά ν  καί Κ εντρ ί ' — το  
Μ αραμέγον ΦόΧΧον μέ τόν Ν έον Ν α ύ ιη ν , 
Ν αυτο π ο ΰλα ν  τή ς  "Ανδρου, Φοου-Φρον καί 
'Ά νθ ο ς  Ά ν θ έ ο ιν  — ή  Έ φ ε σ ία  Κόρη μέ^τήν 
ΜέΧΧονσαν Κ αΧ άγρηαν, Μ ιχράν Κ αζεργαραν  
Α γνά Μ εν ε ίεδ ά  χ ι  καί Χρυσό Ψ αράκ ι·  — ή 
Π αρισζρία  μέ τήν Φ ιλάμονποτ Ν εά ν ιδ α  (τήν
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όποίαν γνωρίζει, I Κόλν-χα ρό ίου  ν.χί 'Ε θ ν ικ ό γ
"Υ μ νο ν ' — ιό ’ΛγριοΧοόΧονδαν “Ανδρου με
την Έ Χ ενσ ιν ια ν  θ-.ϋ,ν  καί ‘Λ .-ιιρ,ν.ί.Ι'ία * — ό 
Σοφός Π ιτζα χο ς  με την Α νθούσαν Ν εότητα  
Ά γρ ιοβ ιοΧ έζταν  καί "Ασπρο Κάρβουνο-— γο 
Ά νθοφόρον Κ άνιατρον με τήν Β οσχοπούλαν
— ή  ΚιοπηJ la t ic  Κ ύθνον μέ τόν N aiz-qr τη ς  
Ν αυαρχίδας, N ooraXyor " Ε λ λ η να , ΝοσταΧ- 
γοοσαν Έ Χ Χ ηνίδα . Λ έοντα  τη ς  θαλά σσ η ς  καί 
θ ε α γ έ ν η ν  — το A ten o r  Κ ρίνον  μέ την Ά ρ- 
χ α ία ν  Σ π ά ρ τη ν , Σ π α ρ τ ιά τ ιά α  Χ ειλ ια ν ίδα  κα'ι 
Ά γγονξοΛ ογιώ τα τον- — ή Α εσπο ιγ ις  Παρα- 
κρα,τηοις με την Ά εροναντοπονΧ αν  κα'ι ' Γ- 
περή φ ανο ι- Λ έοντα  — ό Σ ιίρ ιο ς  με τόν "Αγ- 
γ ε λ ο ν  Γης Ά γα π η ο , Ά ερ ο να υ ίο π ο ύλα ν  (τη. 
όποιαν γνωρίζει,) καί Χ ιο νισμ ένο ν  Αίίύ'οι· —ή 
Φ ασφορίζουσα θ ά λ α σ σ α  μέ τό. Ν οσταλγόν  
"Ε λ λη να ,Ν εα ρ ό ν  7,<ογράφατ. θ ά λ α σ σ α ν  τής 
'Ά νδρον καί Κ υμ α τίζο ντα ν  θ ά λ α σ σ α ν  — το 
'Γεμένος rear Motxför μέ την Π οιμενιδα  του 
Π ηλΐον  καί Μ ικρόν Γ υμ νασ ιό πα ιδα  — ή 'Α
ν εμ ο ζ ά λ η  μέ την Τ σ ιγγα ρ έλ α ν , Κ α νχ α σ 'α ν  
(τη; όποιας ζητεΓκαί τ  αρχικά'εις τό τετράδιόν τη; 
θά της sfitji euctiπούζη:εΓ ] καί μέ τι,-/'Ερμην-
-  τό Σ πηΛ α ιοτ  τω ν ΜοοσΖν με την λ ια κ ή ν .  
Μ αργαρ ίταν , Π αρδαλόν Γ άτον  καί 'Α ν τ ιγ ό 
ν η ν -— ά Ά ρ χ ινα ΰα ρ χ ο ς  Ενριδι&δηο μέ την 
Δ ια γ ε νσ θ ε ΐσ α ν  Έ λ π ιδ α  (τη; όποιας ζητεί καί 
τό όνομα' ) — J  "Ηpur zo~ Σ ουλίου μέ τη. 
M ix p ä r  Ί ά τ ρ ισ σ α ν  — ή Έ σμεράλδα  με τήν 
Κ ατσαρομάλλαιτ, 'Ω χρόν P/δον, "Α γγελσ ν  
Γης Ε υ τυ χ ία ς  καί Ά γρ ιο β ιολέττα ν  —ή Νατ 
το π ο ύλα  τή ς  "Ανδρου με το Κ ρητικόν Κάστα ■ 
vo r  {τού όποιου ζητε“ τό ο.ομα ) - ή '/Ιηίώι· 
τ^ς 'Ερήμου με τόν Π αζρινόν ΰαρκάρην- — 
τό Ά ντρ ιώ τ ιχ α  Συχο  με τήν Κα,τσαρομάΧΧων 
καί Παρνασσόν- — ό Β α σ ιλ εύς  του Κάτεργου 
μέ τό Λ ευκόν Κ ρίνον, Ά ηδόνα  Γης Ά νο ί-  
ς εω ς  καί Χ α ίτη ν  Σ ο υ λ ιώ τ η ν —τό Χρυσό Ψ α- 
ρ α κ ι μέ τήν 'Α γριοβιολέττσ .ν, Ώ ρα ι'α ν  Έ λ -  
Χαδα καί ίΓορη»· τοδ Βοννόυ —τό 'Ά νθος  τη ς  
Υ π ο μ ο ν ή ν  μέ τήν Π σιμενίδα  Γης Δ ίρφης, 
Ά ηδόνα  Γης Ε ρήμ ου, Κ υχλα δ ίτη ν  καί Μού
σ α ν  rijc 'Α στρονομίας·— ή 'Ανθούσα Ν εότης 
με τόν ίίαρήγορον  "Α γγεΧ ον  καί Ά θ ώ α ν  Ποι- 
μ ε ν ιδ α ·— ή Ά γρ ιο τρ ια ν τα φ υ λ ια  μέ τόν Α λ 
λο π ρ ό σ αλλο υ ·— 6 Π ατρινός Βαρκάρης μέ τήν 
Σ υρ ια νή ν  ’Α μαζόνα , Ν αυαρχίδα  too Πόρου 
καί Έ θ η χ ό τ  'Ύ μ ν ο ν  {με τα  όνόμαιά των ') — 
ί  Ε ζμα ιο ς  μέ τήν Έ Λ α ία ν  τη ς Ι θ ά κ η ς  καί 
"Hptaa rfjc  Σύρον — ό Χ ιαχός Ό ρίζο ιν  με 
τήν ΙίωΓΟτΓύό^αη, Π ροκυμαίαν τή ς  Χ ίου, 
Χ ιώ 'την Σ ο υλ ιώ τη ν  κ α ί Νυχτοχο'ρακα- — ή 
Π ο ψ ,ε ν ις  rtje Δ ίρ φ ης  μέ τήν θ ερ α π α ιν ίδ α  ίω ν  
Μ ονσ&ν, Φάρον r?Jc Μ υχόνου. Κ αρδίαν νπό  
Π έτραν, Κ ατσαρομάλλα) καί "Ιο ν του Άγροα

"Από έ ν α  γ λ υ κ ό  ιρ ιλΔ κ ι σ.τέλλει ή Διάπλα · 
σις πρός τους φίλους της : Σ τέφα νον  Δ άφνης  
|[eJ τΙ ώραΓα πού έωρτάσατε τήν 'Εθνικήν 'Ε
ορτήν- φίλησε μου καί τήν Μ/χράν Χώριατα· 
π ο υ λ ά ν ]  Τ εμ ενάς  rtör MocaS ir (έσεΕίλχ- σή. 
μερον εγκρίνω ψευδώνυμον τής αδελφής σου· I 
Ι π π ό τ η ν  τσΒ Ά στέρος, Ν υχτοχόραχα (κ ’ έγώ 
ελπίζω ότι δεν θά το είπή σέ κανένα' 8έν προ
δίδουν έτσι τά ψευδώνυμα, καί μάλιστα όταν 
τοΓς τα  εμπιστεύονται ]) Παρηγορον των ΘΧί- 
ψ ε ω τ  (δέν πειράζει' κάλλιο άργά παρά ποτέ· 
εστειλα καί τά τέσσερα φύλλα·) ΈρυΒραν Κα· 
μ έΧ ια ν  (ηοο ανάγκη νά.γράψης τόσα, διά νά 
δικαιολογηθης δια τσσω μικρόν πράγμα; δεν πει
ράζει, αγαπητή μου'Ι Π αρθένον γ2 τ  ΔασΆν 
[αν δέλιρς ναλλάςης ψευδώνυμον, οφείλεις, καιά 
τόν κανονισμόν, να πληρώσηςμίαν δραχμήν- τήν 
πληροφορίαν σου δια τόν Σ ιν ίι ρ ιυμένον Π ο ντι
κ ό ν  δεν δημοσιεύω, διότι δέν είνε εκείνος πού
-ύποίέτεις') Κ ιυπηΧ ατιδα Κύθνον (ώρνίκν Πρω
ταπριλιάν σου επαιξεν ό όείός σου' μά'Βιν το 
ρνόησε« λοιπόν ;(  Βάδε-ν ίίάοςεΧΧ  {οίρι'ον τό 
Π . Πνεύμα- ή επιστολή σ ο υ  πρός τό Ι1ως-με- 
Χόνε έστάλη-) ΒίγΧο,ν ([EE ] διά τήν Εμμετρον

πασχαλινήν επ ισ το λή ν ] Ά πόΧ Χ ωνα Μ ο υσ η γ ε■ 
τ η ν  (καλλίτερα νά έπαναλίβη ; σΰ τη . πρότα- 
σ ιν , άφ ου παρήλθε τόσος καιρός ) Δ ιαψευσθεΧ - 
σ α ν  Έ Χ π ιδα  (εγω  όμως θά έπιμιί-νω χ α ρ ιν . , . 
τ ω . μασιών σου δέν έπ.θυμω νά καταγίνίτα ι 
εις τήν ψιλογραφίαν, ουτε fix σου γράψω αλλα 
Εύσημα δ ι ’ οίονδήποσε ψιλογράφημ«· -να!, εις 
τήν ύ τ ’ αριθ. 132 “Ασκησιν άντί «Ά στέρος» 
έϊράφη κατά λά ίο ; «Σταυροϋ ν  άλλα τό λάθος 
εννοείται δ-ότιμέ 4 λέξεις δέν γ ίνετα ι σταυρός·] 
θ α λ ά σ σ ι ο ν  Κ υ μ α  (α ί προτάσεις σου ε ’ς τό προ
σεχές πολύ έδυςκολευθηκα νά διαβάσω τό γράμ
μα σου- δ ιατί γράφεις τόσον βιαστικά ;  Μ δλ- 
Χ οοσαν Κ α Χ ό γρ η α ν  (νά  μου φιλήσης τό «8ελ- 
φάκι σου, που ήθελε κα ί καλά νά μου στείλη τό 
καλλίτερο κόκκινο αυγό - ’ςτή Διαπλασουλα πού 
γράφε: Φ ασουλάκη»') Χ ιώ τη ν  -  Σ ',νΧ ιΧ την  (ε ις 
κάθε τετράδιον »Μικρών Μ υστικών« πρέπει νά 
έσωκλεΙη; § . ΙΟλεπτον γραμματόσημον- δέν το 
λέγει ό 'Ονηγό; ; )  Ά γ ν ο  Μ ε ν ν ζ ε δ ά κ ι (ευχαρι- 
στούμεν δλοι*) Γ Χ υκνν Ζ έφ υρ ον  ( α ί  λύσε ς 
ίφθασαν έγκκίρως- περισσότερα αφ ’ όσα σας I- 
γοαψεν ό κ  Φαίδων περι Τέσλα κ α ί συγκοινωνίας 
μετά του "Χρεως, δέν γνωρίζω νά σου είπω ' 
α υ ιά  εινε πράγματα δια τά όποια επιτρέπεται 
κάθε αμφ ιβολία ,—αλλα καί κάθε ελπίς* [ ε ]  δια 
τήν λαμπραν επ ιστολήν-) Α ν τ ιγ ό ν η ν  [ευχαρι
στώ πολύ διά τά γραμματόσημα ) Μ έ λ λ ο ν τ α  
Ν α ύ α ρ χ ο ν  (α ί παραγγελία: σου έξετελέσθησαν ) 
Χ ιο ν ισ μ ε ν ο ν  Μ α ίο ν  (ευχαριστώ θερμώς διά τό 
ξεσπάθω μα ') "Α σπρο  Aôpffcuvo (να ι, ε ϊν ι  ιυ · 
έλπιδες δσον είσα ι καί σ ύ . . .  Κάρβουνο ό περί 
ου έ ;ω τ 5 ;,  ε ίνε αγόρ ι') Μ ικ ρ ό ν  'Ά ν δ ρ ιο ν  ( έ 
στειλα- I Ί Λ ιο υ  Μ έλα θ ρ ο ν  (δέν ε ίνε αυτός ό Σ ι-  
ν α χ ω μ ε ν ο ς  Π οντ ικής -\  " ¿ ϊγ γ ε λ ο ν  Γης Ε υτυ
χ ί α ς  (κρ 'μα f α ν  έλάμβα.α ¿νωρίτερα τ η .  Ιτπ- 
σ:ολήν αυση. θά την ¿δημοσίευα- τώρα δέν νομί
ζεις ότι ει/ε ολίγον. ,  . ξώπασχα ; )  Ά ργυρα ν  
Π α ν ο ε λ η ν ο ν ΐά χ -Îftiia , θα ητο ολίγον παράςΕ-ον, 
άλ,λά τ ί  πειράζει ; )  Τ ρ ικ υ μ ιώ δ η  Μ α λ έ α ν  |χαί· 
ριρ που σου αρέσουν τόσον τά έφετεινα μυθιστο
ρήματα- ελπ ίζω  νά 'μον ^ράφη; σΡχνα μεθ’  δ ίας 
σου τα ; ασχολίας καί τα  μαθήματα·) Ά νησυ  
χ ο ν  Π νεύ μ α  (έστειλα- βεβαίως έχεις καιρόν νά 
τιρ γράψη;*] Π ο ιμ ε ν ίδ α  ΓΟο Π α ν α μ α ϊκ ο ύ  (νά  
σου ϊήσ») ή  ά νεψ .υλα  ' ή Κική σε ευχαρ.στεΓ 
πολύ διά τά γραμματόσημα·] Λ ευκ οθ έα ν  ΚΧιοσ· 
ο ίδ ο υ  (έστειλα- τ ί το έκαμες τό ψευδώνυμόν 
σου ; )  Π ρφρέα  (αδύνατον αύτό πού μου ζητείς· ) 

κ τλ . κτλ .

Et? ό σ α ;  έπιστολάζ έλαβα μετά την 7  Ά πρι 
Jto v  θάπαντήσω είς τό προσεχές.

Π Ν Ε Τ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ
A i Χ νοεις δ ε χ τα ι μ έχ ρ ι  Γής SN Μ αίον.

Ο.χάφΐ'ίί.χύΫ ίπ ΐτόύ άπφίσ» ¿rev νά ^άφνυ»
rà< iùoetf χμ$γ al διαγοτγ<\όμοο  ̂ ir

I ι/αγ»έ μ μ α $  ¿n> fx a a z o t
0 0  φ ύ ΐλ κ  n a  l  χ ιμ ά  r a t  xpp. J

148 Λ ε ξ ίγ ρ ιφ ο η .
"Ενα στρατηγόν αρχαίο, εύκολα θά ςχηματίσης, 
Αν εις ε. των αμφιβίων, μίαν μετοχήν κολλήσ^ς.

* f,o tà h t)  tfed τζ*5 'J.tfuy&Vtieς
148. Ξ υ λ λ α δ ό γ ρ ιφ ο ς .

Τό πρώτον εΤνι γράμμα,
τό άλλο άντωνυμία

Τό σύνΟλόν μ ο . νήσος
των τού Αιγαίου μία.

•γ.ΖΓ.ΛΙ; ί-κό ΓΟ’1 '[πτίόζοο ΤθΟ ΆθΙSQOf
1ΚΟ. Σ το εχ ε ιό γρ ιφ ο ς.

"Οπω; είμαι ά- μ ’ άφίσης 
Ιίρόσεξε μή με διαπρίξν,ς ! 
Καβαλλίκεψε καί φύγε 
Τό κεφάλι σάν άρπάξη;-

%£αεακη υχο ίού ‘'tJQfi-o·;
181· Λ ϊν ε γ μ * ,

Πέντε, και τριάντα πέντε 
Καί πιντήχοντα οκτώ·
Τονομά μου αν_ ρωτήσης, 
ΐονομά μου είν ’ αυτό.

‘ έ ί ν ζ ύ ΐη  i5sô tsO  IT t^acnoxffa

182.. Τ ρεπλοδν Κ υβ ό λ εξο υ .
*  α *  α Νά.ιικατασταθοϋν οί ά-

★  * α * α  * η *  στερίσκοι διά γραμμάτων
* α * α *  η * *  ούτως, ώστε νά σχηματι-
α *· »  * . , ★ * *  σθοήν τρία άλληλένδετα

Κυβόλεξα, εκ τεσσάρων 
λέξεο'ν τό μεσαέον καί ¿κ τριών τά  δυο ακρινά.

‘Κοτύλη ΰτλ .ΐ[ν ¿'υινιφώδνυς -•■γ'-,ι 
4»15. ’ Α ρ ιθ μ η τ ικ ή  δ ι*  λ έξ ε ω ν .

Χωρά — άνθος =  ό κάτοικό; της.-ψ- 
βΗρως — άρθρον =  επίρρημα.

"Αθ οισμα υπολοίπων =  Προφήτης.
Ί ϊσ τ ό Κ η  ν κ 'ο  Ή Ι ί α  Κ -  Ι Ι α ν α δ ύ μ α  

1 8 4 . Π ρόβλημά.
Έ χ ει τ ι;  ποοότητα αυγών ε ’ς καλάθιον, τό 

όποΓον δέν χωρεΓ περισσότερα άπρ 200. Ε ΐιε  
ατά οκτάδα;, είτε κατά δεκάδας ε ϊ:ε  κατα 

δωδεκάδας τά  με τρήση, πάντοτε περισσεύουν 
τρία αυγά. Πόσα έχει ;

'β σ ε ά ΐ .η  ό τ ,  τ ο  X - i .ii ,ν  Π ύ ν τ ιχ ώ η .
188. Α ιπ λ ή  Ά κ ρ ο β τ ιχ ίς .

Εύρε επτά ψευδώνυμα φίλω. τή ; Διαπλάσεω; 
Α π ^ α  (άποτελούμενα δηλαδή" έκ δύο λέξεων, 
έκιός τού έν ·γ> μέσω άρθρου, τό δποΓον έχουν 
μερικά.) Τά αρχικά τών πρώτων λέξεων τών 
ψευδωνύμων :ού:ων άποτελοϋ. πρόσωπον αγα
πητόν εις τούς φίλους τής Διαπλάσεως, τά  2έ 
αρχικά τών δευτέρων λέξεων αποτελούν τό έδ.ον 
πρόσωπον, ά λ λ ’ άντεστραμμένον.

"Εοζά&η ν π ό  τ ο ύ  Λ ιγ ρ ία ζ
1 % Γ5. Έ λλί*θ3ύμφ< ι> νον

νιο βω οειε ίι>* ο- η* ε ο  - ειο
* Ε σ τ ά λ η  ν /τ »  τ ο ύ

4 0 7 . Γ ρ ίφ ο ? ·

ι  μν  μ μ < ·
1  Λ μ I. μ  τ ίς  ι γης ι

μ μ  ι ι
Ρ· 1

υς χ
υ ;  ̂ υς χ  λ

'υς διον υς χ ρε χ
υς υς X X

υ ; χ
Έ σ ζ < χ Ιη  ύαόί τθ5ϊ Σ α υ * κ σ ία ς

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
fjttivuatix&y Uttu/j<T«oj(

8 5 . Αργοστόλι«·/ ( Αργώ  
84 “Ορος · ορος. — 8 ». "Σπάρο 
πουλί. - 8 7 .  Τό «ράσσο. 
8 8 ." A Κ A  Σ Τ Ο Σ

Κ  Σ Κ  A
A Σ Π A  Λ  A Ξ
Σ A A Û
Τ Ε Λ Α Μ Ο Ν  
Ο A  Ω I
•Σ A S  Û Ν Ι Α

Κ Α τίνα .. ) - 9 5 . Τό ση  
τό σ ιάζ ιι. — 95. Ύ «ό τού 
διάβολος ¿πείραξε την Ευαν.

τ ο υ  ·ρ0λ1θν Ù.

σ, τό, Λυών. )— 
;·ά«προ;,— 8 8 . Τό

8 9 - 9 1 .  I, Κάμε 
τό καλό καί ρίξτο 
'ςτο γιαλό 2 ,Περί 

ορέξεως ουδεις λο- 
γ ς. 3 . ΟΟ; άγαπά 
Κύριο; παιδεύει. 
—92. Λουκάνικα 
( ΛΟΤΚΑΜ Η

το ξυλο ή φωτιά
ίίφεως τό σχήμα ό

m o à i E m n  επί πδηρπμη
/*Η Untà- 10, δώ ôi τ©6?

ΰ  μό ν ο ν . ‘Ε λά χ ισ τ ο ς  o^oç 10  À f ji i* , a i
oU YW ttyo* τ ά ν  10 π Iw ôvO V ca c C/ς iO  Μ ξ ϋ ί · —Τ ά  π ζ ο ς  
δ η α ο σ ή ν σ ι ν  %UQÔyçtapa n o t a i t  v à  e l v s  *oXi> t i a v a y m ·  
σ τ α  x a l  v à  φ ^ ό ν σ ν ν  ti>; 70 Γ ^ αφ τ ίυν  β ί χ $ *  Tt}f μια*}/*“ 
$ $ ία ζ  t ÿ f  J a tz tÇ B i τ ό  ^Ç aêtÀ ttçov o t à  tô  φ ν λ ίβ ν  το») 
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Δ έχομαι i v tαλλαγήν Τ αχυδρομ ιχών δελταρ ίω ν 
με&' δλων τω ν  σννδρομηχων της «Δ ια ίτλκ- 

σ ίω ς . ι—ùtsvâvrctÇ  ι Γ . Β Σουρλη*, llecpat« 
ö i Β. Sourlis» Pirée Grèce. (Λ  — 2 2 )

Επιόνμω νάνταλλάξω fiftnpi Μν^τιχά μέ τούς 
εν Χίω xat Βάρνα συνδρομητάς. — *Αγθθζ

Μ αιον. (Λ  — 23 )

'Qy τού τοπογραφεί ον των Κ αταντημάτων KaivTxavtm^ovi 190 t«


